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Introduction

This is Innovative Language Learning.

Go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this course and sign
up for your FREE lifetime account.

The course consists of lessons centered on a practical, real-life conversation.

In each lesson, first, we'll introduce the background of the conversation.

Then, you'll hear the conversation two times:

One time at natural native speed and one time with the English translation.

After the conversation, you'll learn carefully selected vocabulary and key grammar concepts.

Next, you'll hear the conversation 1 time at natural native speed at the end of the lesson.

Before starting the lessons, go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson
notes for this course and sign up for your FREE lifetime account.
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Beginner Lesson S2

Change of Plans

1 Formal Kanji 2
Formal Kana 2

Formal Romanization 2
English 2

Vocabulary 2
Grammar Points 3
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Kanji
川本 山田さんは明日の何時に着きますか。
渡辺 彼女は午後６時１５分前に到着します。
川本 ああ、留守電にメッセージがあります。
山田 もしもし、明日なんですが。
一時間早く着きます。よろしくお願いします。

Listen to the full conversation.

Kana
かわもと やまださんはあしたのなんじにつきますか。
わたなべ かのじょはごごろくじじゅうごふんまえにとうちゃくします。
かわもと ああ、るすでんにメッセージがあります。
やまだ もしもし、あしたなんですが。いちじかんはやくつきます。よろ

しくおねがいします。

Formal Romanization
Kawamoto Yamada-san wa ashita no nanji ni tsukimasu ka?
Watanabe Kanojo wa gogo roku-ji jūgo-fun mae ni tōchaku shimasu.
Kawamoto Aa, rusuden ni messēji ga arimasu.
Yamada Moshi moshi, ashita nan desu ga. Ichi jikan hayaku tsukimasu.

Yoroshiku onegai shimasu.

English
Kawamoto What time is Mrs. Yamada arriving tomorrow?
Watanabe She will arrive at 15 to 6.
Kawamoto Oh, I have a voicemail.
Yamada Hello, about tomorrow... I'll arrive an hour early. Thank you in

advance.
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English
明日 あした ashita tomorrow
着く つく tsuku to arrive, to reach ; V1
彼女 かのじょ kanojo she
午後 ごご gogo afternoon
時 じ ji hour
分 ふん hun minute
前 まえ mae before

到着 とうちゃく tōchaku arrival
留守電 るすでん rusuden voicemail

メッセージ めっせーじ messēji message
早く はやく hayaku early; soon

Vocabulary Sample Sentences
今、駅に着きました。
Ima, eki ni tsukimashita.

I just now got to the station.

メッセージを書いて、友達に渡した。
Messēji o kaite tomodachi ni watashita.

I wrote a message and gave it for a friend.

早く家に帰りたいです。
Hayaku ie ni kaeritai desu.

I want to go home soon.

Grammar Points

Today’s grammar point covers telling time using the pattern of minutes before the hour.

First, a quick review of basic time-telling. To specify the hour, append the hour counter suffix
ji to the number corresponding to the hour. See the table below.

Time Hour Append ji (時)

12:00 12 12時
1:00 1 1時
2:00 2 2時

LC: 297_BB1_110106         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-01
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3:00 3 3時
4:00 4 4時
5:00 5 5時
6:00 6 6時
7:00 7 7時
8:00 8 8時
9:00 9 9時
10:00 10 10時
11:00 11 11時

To specify that the time is before noon, the prefix gozen (午前) is used. To specify that the
time is after noon, the prefix gogo (午後) is used. To specify the minutes, append the minute
counter suffix fun to the number corresponding to the minutes. The pronunciation of the fun
counter can change depending on the number that it is appended to. See the table below.

Minute Append Counter Reading
1 1分 いっぷん
2 2分 にふん
3 3分 さんぷん
4 4分 よんふん
5 5分 ごふん
6 6分 ろっぷん
7 7分 ななふん
8 8分 はっぷん
9 9分 きゅうふん
10 10分 じゅっぷん
11 11分 じゅういっぷん
20 20分 にじゅっぷん

 Now, to specify that it is a number of minutes before the hour, indicate the hour, followed by
the number of minutes before the hour with the minute counter, and, finally, append mae (前).
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From the lesson:
午後６時１５分前 gogo roku-ji jūgo-fun mae 15 minutes before 6 p.m.

Other examples:
午前８時１０分前 gozen hachi-ji juppun mae 10 minutes before 8 a.m.
午後５時２分前 gogo go-ji ni-fun mae 2 minutes before 5 p.m.

LC: 297_BB1_110106         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-01
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Beginner Lesson S2
Self Introductions II

2 Kanji 2

Kana 2

Romanization 2

English 2

Vocabulary 2

Grammar Points 3
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Kanji
��� �������	�	


�����	
�
��	��

�	� ��������
��	�	��


��� �������	�	

��� �����	�	��

����� �	� ��������
�
����	�	��

�������	����� 


Listen to the full conversation.

Kana
 ��!	" #�$	�����	�	
  ��!	"��	
�
��	��
 �	� ������%�&�
��	�	��

' ��( � #�$	�����	�	
 ' ��( � ��) � �	�	��
 ����� �	� ������%�&�



����	�	��
 �������	����� 


Romanization

Watanabe Hajimemashite. Watanabe to iimasu. Yoroshiku onegai

shimasu.

Yamaguchi Hajimemashite. Yamaguchi to m *,+,-/.10,2,+,3,4�5,*,6,7�8,7,9,7,+,-/.1:,3
onegai itashimasu. D *,6,7�:,7,;,-/.19,2�<,4

English

Watanabe How do you do? I am Watanabe. Please be kind to me.

Yamaguchi How do you do? I am Yamaguchi. Please be kind to me. This

way, please.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English
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��� ) � �
m *,+,3 to say� � 
��	�
itasu to do����� ��� $�� �	�
kenj *�
,7 humble language

Grammar Points

Today's lesson expands on ways of introducing oneself. After reviewing the

previously taught self introduction pattern (see chart below), we introduce a

pattern of self introduction using the Japanese verb iu - to say. This pattern

provides the basis for an extremely polite self introduction used in business and

formal situations. This introduction includes humble language (kensongo or

kenj*�
,7���
��,-/.1;,-�.1+�3,+,<����,-,<����,<,+,;,9/.��/.���
�7��,<��,+�2,;��/.17��,+�7,9��,-,<�2,;��/.17��,+�7���2��,<,9,+,7��
in one's in-group to others such as customers in business. Humble language tends

to imply that one's actions are taking place in order to assist the other person.

Here let us quickly recap the ways to introduce oneself. Please notice that while

the translation doesn't change for the final construction, the politeness level is

much higher than the previous two patterns.

�������	�	
���# ��� � (��	�	��
 �	� ��������
��	�	��

Hajimemashite. Watashi wa Yamaguchi Chigusa desu. Yoroshiku onegai shimasu. How do

you do? 

"I am Chigusa Yamaguchi. Please be kind to me."

�������	�	
���# ��� � (�������
��	��
 �	� ��������
��	�	��

Hajimemashite. Watashi wa Yamaguchi Chigusa to iimasu. Yoroshiku onegai shimasu. 

"How do you do? I am Chigusa Yamaguchi. Please be kind to me."

�������	�	
���# ��� � (��������	�	��
 �	� ��������
�
����	�	��

Hajimemashite. Watashi wa Yamaguchi Chigusa to m*,+,-/.10,2,+,3,4��,7,9,7,+,-/.1:,3�7��,<�
,2/.
itashimasu. 

"How do you do? I am Chigusa Yamaguchi. Please be kind to me."

Dictionary Form Humble language (kensongo or kenj *�
,7��

LC: 304_BB2_110806         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-08
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� �
iu

���
suru���

m*,+,3

��	�
itasu

 

In the above examples, we included the first name. When introducing oneself in

Japanese, the last name precedes the first name, e.g. Suzuki Ichiro. That's right,

the famed baseball player Ichiro Suzuki actually has his first name on the back of

his jersey. Perhaps he figured Suzuki would be too plain. The first name is not

always included, and depends on the situation. When a foreigner speaks in

Japanese, it is alright to say your first name first, followed by your last name.

The listening party will usually reverse the order and be aware of which name is

first and which is last. However, they may ask to confirm. Be aware though, that

which ever name you say first will get a -san affixed, and that is what you'll be

referred to. So consider yourself warned.

Humble language (kensongo or kenj*�
,7 ) is similar to respectful language, in
substituting verbs with other forms. While the concept might seem a bit foreign at

first, in reality chances are high that you've been using both humble language and

respectful language without realizing it. For example, suru (to do) becomes itasu,

and this verb is used in set phrases such as d*�.��,2,+,-/.10,2,+,-/.��,<  (you're welcome). A
good example of respectful language being used without knowledge of respectful

language itself is itadakimasu - a phrase, derived from the polite keigo form of

"to receive," said before eating or drinking.

LC: 304_BB2_110806         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-08
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Beginner Lesson S2
Introducing Someone

3 Formal Kanji 2

Formal Kana 2
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Kanji
��� �������
	���

�
��� �����������������
��� ���
���������������������� �!�"�#�$�%��
��� ����&�'�����(���������������)���*,+�-�.��������
��� &�'�����(���/�0�1���������)���*,+�-�.��������

Listen to the full conversation.

Kana
��� 2�������3�4��,5�6�3��
2���� �����������������
��� ���
������������������������7��,8�9����,#�:�;�<����
2���� ������=�'�����(���2�������������)���*,+�>�8�.��������
��� ��=�'�����(�����?�@�A�B���������)���*,+�>�8�.��������

Formal Romanization

Yoshi Natsuko, ky C�DFEFGFHJILK
Natsuko M MFNFMFO�PFQFRFSJI�TFUFK
Yoshi Futs VFO�WFQFXFSJILYFU�TFU�ZFUFHFE�[FEFRF\FO�]FSFVFDFUFHFHFC�GFQ�^FQFNFQF[FUFXFSJILO
Natsuko A, hajimemashite. Natsuko desu. Yoroshiku onegai shimasu.

Take Hajimemashite. Takamizawa desu. Yoroshiku onegai shimasu.

English

Yoshi Natsuko, how are you today?

Natsuko Not bad. And you, Yoshi?

Yoshi Same old, same old. This is Take, a friend from middle

school.

Natsuko Oh, how do you do? I'm Natsuko. Please be kind to me.

Take Nice to meet you. I'm Takamizawa. Please be kind to me.

LC: 311_BB3_111506         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-15
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English�
	 3�4��

ky C today��
 5�6�3
genki lively, vigor������� �������
m MFNFM so-so��� ���
�
futs V ordinary, usual����� �����
kochira this direction �!�" ��7��,8�9����
ch VFDFUFHFHFC middel school,

junior high school$�% :�;�<��
tomodachi friend��� 2����
Natsuko Natsuko (Japanese

given name)/�0�1 ��?�@�A�B
Takamizawa Takamizawa (Japanese

family name)

Vocabulary Sample Sentences
�
	,����������.������
Ky C�TFUF^FUFRFSJI�TFU�ILRFQFDFUFRFSJIFI�[FEFRF\FO

Today, I'm busy.

����#�����#�	����������������
koko no sushi no aji wa m M�NFM�[FEFRF\FO

The sushi at this place tastes so-so.


 ����#�$�%�<��
Kare wa watashi no tomodachi da.

He is my friend.

Grammar Points

Today's lesson introduces a set phrase used when introducing someone else. With

the exception of the name of the person being introduced, the following phrase

remains the same: Kochira wa (name) desu.  When introducing another person,

kochira, this direction, is used by the introducer to refer to the party being

introduced. For native English speakers it may be instinctive to directly

translate the English equivalent (This is (name).) and use the Japanese word for

this, kore. However, one should pay close attention not to do this, as using kore

when introducing someone can be interpreted as very rude. This is derived from the

fact that the word kore explicitely refers to something, and in Japanese there are

cases in which direct reference can be construed as rude. This is one of them.

This is also compounded by the fact that this is the first meeting of some

LC: 311_BB3_111506         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-15
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members. Kochira refers to the general direction, and is considered polite as it

is not directly referring to the person being introduced.

It should be noted that depending on the intimacy level of the parties speaking

that there are cases where kore may be used. In the case of close friends speaking

about family members, informal introductions may be used.  Upon being introduced,

the party that was introduced should properly introduce themself.

������� �������������
Kochira wa [namae] desu.

This is [name].

��������������	�
������
Kochira wa Yamaguchi Chigusa desu. 

This is Chigusa Yamaguchi.

 

First name: Chigusa 

Last name: Yamaguchi

Notice the order of the first and last name.

Politer Variation:������� ������������A�.������
Kochira wa [namae] de gozaimasu. 

This is [name].

LC: 311_BB3_111506         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-15
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Beginner Lesson S2
Making Curry

4 Kanji 2

Kana 2

Romanization 2

English 2

Vocabulary 3

Grammar Points 3
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Kanji
��� �������	��
��
���	�	�����
�����������������	�
� �	�������	�
������� �!�	�
"	#�$�% ����&	�
'�$�% (!) �
������*�+ , (�-�.�/�0�1 �
����� (�2�2�2�/�3	4 ��
�5 6�� .�7 � /�0	8�9 ��� 1 �
:�; �	��<�=
6��	>	� 8�9 ��� ; ���

Listen to the full conversation.

Kana
? ����� ������5	����
	@��	A����	�	�����	����������������B	C�� � �

������B	C��	�������	<����	C�� "	#�$�%�$�D >��	C�� '�$�% �
E ���	����� 8 ��F��
, (�-�.�G � 0�1 �	����� (�2�2�2�G � 3
4 ��
�5 6�� .�7 � G � 0	8�9 ��� 1 �

:�; �	��<�=
6��	>	� 8�9 ��� ; ���

Romanization

Ten'in Hai, tsugi no okyakusan d HJIJKJL�MJNPORQ�SJNJTJNJUJVJWPO�ORXJXJKJQ�UPORUJYPORU
ikko, jagaimo sanko, kar ZJ[J\�]PORSJKJ]JNJXJKJQ�^P_R[J`�UPOR]JKJUJL�MJNPORQ
g HJXJVPO�aRbJcJd�VJU�eJVJfJ`JL�MJNPORQ�bJgJgJg�VJU�XJNJ[JNJL�hJSJfJ`J[PO�iJN�dJjJk�VJU�eJV
gozaimasu.

Yoshi D HJTJK�NJ[PORWJNJSJH�WJKJIJNPORTJNJfJ]PORSJNJL

English

Employee Yes, next customer. Yes, one onion, one carrot, three

potatos, one box of curry roux, two beers. The total is

1257 yen. Yes, from 2000 yen. Your change is 743 yen.

LC: 318_BB4_112206         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-22
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Yoshi Thank you.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English� 5	�

tsugi next
��
��� 
	@��	A����
okyakusan customer������� �������
tamanegi onion� C

ko counter for small

objects� �	��� � �	���
ninjin carrot������� �������	<
jagaimo potato"	#�$�% � 3���$���$
kar ZJ[J\ curry roux& �	C
hako box'�$�% '�$�%
b _R[J` beer) E �
hon book*�+ 8 ��F��
g HJXJVPO total/ G �
yen yen
�5 6 
�5 6

o-tsuri change

Vocabulary Sample Sentences
C ����� �
A��	�����
Kore o ni-ko kudasai.

Two of these, please.

� �	������	 ��
 ���
Ninjin wa karada ni ii.

Carrots are good for your health.

� '�$�% � D >�5
A��	�����
Nama b _R[J`JQ�]PORSJKJSJfJ`�XJ`JeJNJfJNPORL

One draft beer, please.

C�� ) ���	A 4�0�1	3 �
Kono hon wa ikura desu ka.

How much is this book?


�5 6���=
6�� 1	3 �
O-tsuri, arimasu ka.

Do you have change?

Grammar Points

Today's lesson focuses on counters. The counter -ko is extremely useful as it can

LC: 318_BB4_112206         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-22
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be used as somewhat of a universal counter and substituted in cases where the

speaker does not know the appropriate counter.  This general counter, along with

the other counters introduced in today's lesson are listed below:

 

Counter Used For Examples���
ko general counter generally small,

individual items&��
hako boxes not commonly used nowadays) �
hon long, thin, cylindrical

objects

bottles, movies, pencils

� �
hai cupfuls cupfuls, bowlfuls,

glassfuls

 

LC: 318_BB4_112206         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-22
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Beginner Lesson S2
We are the Champions

5 Kanji 2

Kana 2

Romanization 2

English 2

Vocabulary 3

Grammar Points 3
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Kanji
����� ��������	�

�������������
�������������������
�� �!�"�#
$  ��%�����������	�

��&�&�'�(�����)���	�

��*� ��
���
�� �!

"�#
����� ��������+�,-#.+�,-#.+�,-#
$  ��������(�/�0 $ �
���
�� �!�"1�
2�3 4�5 ������	�

��6�7�8�9�:�;�<�=�������>�?�@������

Listen to the full conversation.

Kana
����� A�B�������C�!�"
�� �%�&���������D�&�E������� ���F��������

�� �!�"�#
$  ��%���A�B�������C�!�"
��&�&�����C�����)���C�!�"
��G��� ��

���
�� �!�"�#
����� A�B�������H�I� �!�"�#.H�I� �!�"�#.H�I� �!�"�#
$  A�B�������C���0 $ �
���
�� �!�"1�
 ���J�� 4�5 ������C�!�"
��6�7�8�9�:�;�<�=��� �%�&�>���E�@������

Romanization

Sakura Minasan, ky K�LNM�ONPRQTSRQ�UNS�VNMNVNWNXNM�YNSRQTZRQ�YNWNON[N\�]NPRQTLN^NWNL�LRQ
yarimash K`_

Yoshi Ya, minasan, ky K�UNS�QNQ�VNWNLN^RQ�YNWNON[�LNWN\�aNbNK�UNS�VNSNLNMNONPRQT^N[
yarimash K`_

Sakura Minasan, hissh K`_
cRQTONONPNK`_
cRQTONONPNK`_
Yoshi Minasan, kimochi yoku yarimash KN\
Shinpan Sore dewa, ky K�LNM�ZN[NLRQTS�ONSN^N^Nd�LNM�ONPRQTSRQ�M�PNSNZRQTXNWNXNSNON[N\

English

Sakura Everyone, today's game is very important. Let's play

seriously.

LC: 325_BB5_112906         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-11-29
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Yoshi Hey everyone, nice weather today, right? Today, let's have

fun out there.

Sakura Everyone, win at all costs, win at all costs, win at all

costs.

Yoshi Everyone, let's enjoy ourselves out there.

Referee Okay everyone, today's PeeWee soccer game is about to

begin.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English� A�B

mina everyone���  �%�&
shiai game, match��� D�&�E
daiji important���  ���F��
shinken serious*� �& G��� �&
tanoshii fun;Adj (i)+�, H�I� �!�"
hissh K victory(�/�0 $ & C���0 $ &

kimochi yoi good feeling

Vocabulary Sample Sentences
�������������������
Shiai wa hachi-ji kara desu.

The game starts at 8 o'clock.

*� ���I�G������
Tanoshikatta desu.

It was fun.

Grammar Points

Today's grammar point is turning adjectives into their adverbial form. In Japanese

there are two types of adjectives, i-adjectives and na-adjectives. The so-called

i-adjectives get their name from the fact that the final syllable of the adjective

is i. To create the adverbial form of an i-adjective, the i-adjective must be

changed to its continuative form*. The continuative form is created by changing

the final i syllable of an i-adjective to ku.
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For example:

�  �&
atarashi �

�  ��
atarashiku� ��&

 atatakai �
� ���

atatakaku

See the chart below.

Adjective Meaning Adverbial form Modifying a

verb

English

��&
osoi

slow
���
osoku

�������
osoku hashiru

to run slowly

"�����&
urusai

loud
"������
urusaku

"�������	��
urusaku hanasu

to speak loudly

 

The so-called na-adjectives get their name from the fact that the adjectives

require that na be inserted between the na-adjective and the noun it is modifying

when preceding a noun. To create the adverbial form of an na-adjective, the

na-adjective must be changed to its continuative form*. The continuative form is

created by following the na-adjective with ni.

For example: C 5 &
kirei �

C 5 &��
kirei ni ���

shinken �
�����

shinken ni

See the  chart below.

Adjective Meaning Adverbial form Modifying a

verb

English




shizuka

quiet

 �
shizuka ni 


 ��	��
shizuka ni

hanasu

to speak

quietly

�
�

anzen

safe
�
� �
anzen ni

�
� ���
�����
anzen ni unten

suru

to drive safely
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*The continuative form is also known as renyKN^NWRQ  (�������N\
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Kanji
����� ������	�
���
��
� � ����
���
��
����� ��������������
���
�� � ������������������������ �
�!�"�#

$ ��%��
� � ����
���
���������&�'�(�)�*�+�,.- $ ��(�/�0���1�2�3�4.- $

����5�6�(�7�- $ ��%�8�������������������
���%��
����� 0�9�:���������;�<�=�+�>�? $ ���
� � @�@�
���
���A�B�C�/�D�E�#�F�A�G�@�# $ ���

Listen to the full conversation.

Kana
��H�(�I ����
�� $�J 
���
��
@�#�%�I ����
���
��
��H�(�I ��8�@�#�K�����L�M�N�����
���
���@�#�%�I������� �O�#���L�M

N��������� �
���"�# $ ��%��
@�#�%�I ����
���
��� �O�#���%�P�F�(�O�Q�O�-�+�����- $ ��(�/�I�9�#

��O���?�R���3��� �- $ ����#�"�O�(�7�- $ ��%�8�����H�(�I��
��������
���%��

��H�(�I I�9�#�9�:��� �O�#���;�<�=�+�@�? $ ���
@�#�%�I @�@�
���
���A���N�S�/�D�E�#�F�A�
�(�@�# $ ���

Romanization

Hasegawa M T�UWVWUWXWYWZW[W\�]WVW[W\�UWVW^
Ishikawa S T�]WVW[W\�UWVW^
Hasegawa Saraish _�`WY�aW\WbW\WbWYW[W\WXdc�]WVW[W\�UWVW^�ef[WgdcfhWYW`WYWiW[WYWU�`WY�hWjWZWjW[Wgdc�UWj

fuyuyasumi o doko de sugoshimasu ka?

Ishikawa S T�]WVW[W\�UWVW^�kWjWZWjW[Wgdc�`WY�hWYWlWjWhW\�mWY�nWjWZWZWjWodc�V�XWjW]WjWodcfXWYW[W\�mWYWp
watashi wa T TWhWbWT�Udc�UWjWhWjWodcfXWYW[W\W^�qWgdcfmWjWZWj�mWY�YWodcfXWYW[W\�hWYWoWYW^
Hasegawa-san wa d T�]WVW[W\�hWYWr

Hasegawa Watashitachi wa kotoshi mo hawai e ikimasu.

Ishikawa Ii desu ne. Omiyage, yoroshiku onegai shimasu.
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English

Hasegawa It's the end of the year already, isn't it?

Ishikawa That's right.

Hasegawa The week after next is winter vacation. Mrs. Ishikawa,

where will you spend your winter vacation?

Ishikawa Hmmm. My family is going back to Tottori, but I will

remain in Tokyo. Because I have work. How about you, Mr.

Hasegawa?

Hasegawa We're going to Hawaii again this year.

Ishikawa Sounds nice. I'm looking forward to my souvenir.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��	 
�� $�J

nenmatsu end of the year����� L�M�N����
fuyuyasumi winter vacation���  �O�#
kotoshi this year!�"�� ��"��
sugosu to spend&�' %�P�F
kazoku family)�* O�Q�O�-
Tottori Tottori,�� �����
modoru to return4�� �� ��
nokoru to remain5�6 #�"�O
shigoto work, jobA�B�C A���N�S
omiyage souvenir

Vocabulary Sample Sentences
5�6���F�����@��
Shigoto o kudasai.

Please give me a job.

Grammar Points

Today's lesson is a review in particle (joshi) usage. Sentence structure is quite

flexible in Japanese as elements of the sentence can be arranged in various
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orders, and the sentence will still be acceptable. Rather than relying on the

order of elements to determine context, elements are marked by particles. The

following chart provides a rough outline of particle usage.

Chart �
Particle Romaji Usage3

ni location, direction, point

in time (indirect object,

passive agent)+
e direction marker, in/to

that direction

de marks location of an

action, instrument of use�
wa topic marker(
ga subject marker, conjunction

but, and noun connector

��� gWVWU�\W[WVW]�YW[��WYWoWZdc��	�fVW[Wp�ZWgWV��WgWYWoWY
�WZWVWoW[ + YWUW] � YWoWV�oWVWYW]�� e" and "wa",
respectively, instead of their normal readings of "he" and "ha."

Examples: 

1. 
0����
����3�@ $ ���

    Watashi wa ima Nihon ni imasu.

    "I am in Japan now."

2. 
���
����3�,.- $ ���

    Rainen Nihon ni modorimasu. 

    "I will return to Japan next year."

3. 
0�9�:�������3���@ $ ���

    Watashitachi wa 3-ji ni aimasu.

    "We'll meet at 3 o'clock."

4. 
;�<�=�+�>�? $ ���

    Hawai e ikimasu. 

    "I'll go to Hawaii."

5. ��� 
���? $ ���
    Shinjuku de hatarakimasu.

    "I will work in Shinjuku."

6. ��� 
���? $ ���
    Enpitsu de kakimasu.
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    "I will write with a pencil."

7. � ����(�@�@�
����
    Kare wa atama ga ii desu. 

    "He is smart."

8. 
����/�7�������(�������	����

    Konya ano futari ga eiga o miru. 

    "Those two will see a movie tonight."
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Kanji
��� ���������	�	
	�
���
���
���
������� �	�	
	���	���������
���
�����
�� �"!
��� ����� � �� �
#�$"%�&�'	(�)+*	, � ���"-�.�/�0	1
2�3	�
���
4
5	6	7 � %�8�$�9�(
*	:";�< � ���"-�=�>	?
��@	1
A�B	�
���
4	C
D �"E $"F E '	(	G
H�I �
J�K�L -
M
/�0	1
2�3	�
���N ��� %�O�$"8�'�P	(
Q	R�S
T 1
U D �
V ,�)�(
W�X �
���
4 �
Y �
Z	[
\�]�^	1
^	���
���
������� ���
_�`���J�a	b �
Listen to the entire conversation.

Kana
c�d C�e 6�f _ - C�e�C d ���	�	
	�
���
���
���
6�f _ - C�e�C
d �

�	�	
	���	������g
h	�
���	i d � � 
 D ���"!
c�d C�e i d � � ��
 D ���
# c %�&�j	k�(�)+*	, � C�e�C d �
-
�	l��
� k 1�m
3	�
��� 4
5	6	7 � %�8 c �
k�(
*	:";�< � C�e�C d �
-
n k �
?
�	o�p�1 � B	�
��� 4	C
D �"E c F E�q k�(
G
H�I ��b �	-	� X d �
-
r k �
� k 1�m
3	�
���
�s
��� %�O c 8�j	k ��t (
Q	R�S
T 1�i D �
V ,�)�( ��� X �
��� 4 � �	-
� fm C [	u _ X ��m�1"��m����
���
6�f _ - C�e�C
d �

i d � _ ��o ( o�m��
v k b �

Romanization

Joshu Kawamoto shush w�xzyz{z|zw�}zxz~z{����z{z�z���
Kawamoto shush w Ohay w ���z���z� �z�������z|zw � x�|zxz� � �
�z{z�
Joshu Ky w � x�}zxz|zxz� � �
�z{
9-ji 15-fun ni Doitsu no shush w��zx�{z�z{z}zxzyz{ � x��z{z� � �z{z�z�z���zxz� �z� {z�z{ �	���z�z� �
yz{ �
ni Igirisu no shush w��zx���� � ~z{�� � xz�zyz{�x � xz�����z{z�z�z���zxz�zy���� �z���z�z� �
� �z�z� � ��� �
Roshia no dait wz�z|zw��zx��z{ � }zxzyz{ � x��z{z� � �z{z�z�z���zxz�z���z{ ���z�z� � �z�z  � � �z{ ��� �
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pajama o kite, beddo ni hairimasu. Sono ato, watashi ga komoriuta o

utaimasu.

Kawamoto shush w Ky w��zx	���zy�� � ���zy��
�z{���y �z� �z{z�

English

Assistant Good morning, Prime Minister Kawamoto!

Prime Minister

Kawamoto

Good morning. Ah, I'm so sleepy. What's the plan today?

Assistant Today's plan is as follows

You will have

breakfast with

the German

Chancellor at 9

15. Then at 12

Prime Minister

Kawamoto

It's going to be another tough day today.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� C�e�C d �

shush w prime minister��� g
h	�
nemui sleepy�� 
 D �
yotei plan)+*	, )+*	,
Doitsu GermanyJ�K�L b �	-	� X d �
dait wz�z|zw President."�
� k �	l��
� k
asa go-han breakfast2�3"s m
3"s
taberu to eat, to have ; V2*	:";�< *	:";�<
Igirisu England=�> n k �
Ginza Ginza��@ �	o�p
o-cha teaA�h � h
nomu to drink;V1G
H�I G
H�I
roshia RussiaQ	R�S
T Q	R�S
T
pajama pajamaV ,�) V�� )
beddo bed\�]�^ u _ X ��m

komoriuta lullaby
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Vocabulary Sample Sentences
."�
� k ��� $ ��?�?
� 6 �
Asa-gohan wa nan-ji made desu ka. 

What time does breakfast end?

."�
� k 1
2�3	�
� 6 �
Asa go-han o tabemasu ka.

Do you eat breakfast?

*	:";�< ��� �����	�
�	� C �
�
Igirusu no kukk �
�z{�x����zy��z���

British cookies are delicious.

u � ��@	���	�
�
Kono o-cha wa atsui.

This tea is hot.

Z	���
.	���
	�� R�R�� � < 1
A�h��
Watashi wa, asa, orenji j 
z�z��x � xz�z�z�

I drink orange juice in the morning.

� C �
V�� ) 1�����m��
�
Atarashii beddo o kaitai.

I want to buy a new bed.

Grammar Points

Today �
�
� � �z�zx � ����{�� ��� � � �	� ��� {z�z������� �z� joshi, usage. Sentence structure is quite

flexible in Japanese as elements of the sentence can be arranged in various orders

and the sentence will still be acceptable. Rather than relying on the order of

elements to determine context, elements are marked by small words called

particles. In the previous Season 2 lesson the following particles were reviewed.

Chart �
Particle Romaji Usage(

ni location, direction, point

in time (indirect object,

passive agent)v
e direction marker, in/to

that direction?
de marks location of an

action, instrument of use�
wa topic marker[
ga subject marker, conjunction

but, and noun connector

��� y �z� �z� � ��{z� � {z�z������� � � � �zy � �zyz{z�z{z�z� � �z� v { � � � {z� � � � {z��� e" and "wa",
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respectively, instead of their normal readings of "he" and "ha."

Today �
�
� � �z�zx ��  xz�z�z� � ��x � �z�z{z} � x   �zy � to particle. 

The particle to can be used to connect nouns and pronouns, mark the party that the

subject will do something with, and for comparative purposes.

Examples:

1. 
Z	�����"l k - `�� ( 2�3	�
���

    Watashi wa Suzuki-san to issho ni tabemasu.

    "I will eat with Mrs. Suzuki."

2. � �"l k [ I��";�� - *	:";�< ��	�
 1��
� D ���
���
    Ishimoto-san ga Amerika to Igirisu no kokuseki o motte imasu.

    "Mr. Ishimoto has English and American nationalilty."

3. 
�������"-��������"-��
o 7 [��	i�?
� 6 �

    Suzuki-senpai to Koike-senpai to dochira ga suki desu ka?

    "Who do you like better, Suzuki or Koike?"

Mae is a noun that means � � �z  xz� ��� � � �zxz�zy��zy � � � {z����{��
{ � ��� � � � xz�z{��
� �z� � � � � y �z�
used to express � � �z  xz� ��� � � ���z��� � � � xz�z{��
� �z� � �z� �zy ��  xz�z� mae ni is most commonly

used. Mae/mae ni follows verbs in plain, non-past form, and is attached to nouns

by the particle no.

Construction:

Verb.plain.nonpast + mae (ni)

Noun no + mae (ni)

Examples:

1. 
Z	[�� 6�� s P	( ����m (���� C �
���

    Watashi ga dekakeru mae ni anata ni denwa shimasu.

    "I will call you before I leave."

2. ��� �����	� P	(� 0	1
2�3	�
���
    S
z}z{ � � � x � �z}z|zw � x��z{ ��� �
y����z�z}zxzyz{ � x��z{z� � �z{z�z�z�
    "I will eat lunch before math class."
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Kanji
��� ��������	���
��
�
� � ������������������������������� ��!�"�#���� � �
$�% � ��!�"�#���&�'�(������ � )�*�+ ��,�-�. )
� � / ����"�#�0�1 ��2 "�#�0�3 ��4�"�#�0�5�6 ��#��
$�% ������7�8�9�:�;�<�=�7�8�0�>�������?�@�������� � )
� � ��������� )�ACB ��D�������,�E���
���8 )
$�% ������E���
���F ) ������G���G�-�
���H�0���I���E���
�� ) 8

(�J�K�L���� )

Listen to the full conversation.

Kana
.�F���F ��������	���
��
�
� � H���M���N�8������������������������ 
�F�!���F�O�F���� � �
(�P�� � 
�F�!���F�O�F���Q�R�'�(������ � )�*�+ ��,�S�. )
� � / 
�F�����F�O�F�0�1 
�F�2 ��F�O�F�0�3 
�F�4���F�O�F�0�5�6


�F�O�F��
(�P�� ������7�8�9�:�;�<�=�7�8�0�T�F�H���M���U�����V N�8������ �

)
� � N�8�������� ) M�W�V ��D���H���M�,�8���
���8 )
(�P�� S�������8���
���F ) S�������G���G�S�
���H�0���'�.�F���8��


�� ) 8�(�J�K�7�'���� )

Romanization

Ten'in Irasshaimase!

Yoshi Gakki wa takai desu ne. Kono git X�Y[Z�\�][Z[^�_�`[a[^�a[^�b[a[`[c
yo!

Natsuko 3 man 5 sen en wa warukunai desu yo. Sochira o mite.

Yoshi 6 man 3 zen en, 7 man 4 sen en, 8 man 9 sen en, 10 man en!

Natsuko Git X�d[e[f[Z�g[Zihje[kihj^�d[e[f[Z[l�m[a[^[m[Z[f[fih�Y[Z�f[a[f[f[n�d[Z[f[Zih�b[a[`[c�o[e[p
Yoshi Takai desu ne. Ky n�Y[Z�b[e[^[e�m[Z[f[fih�e�f[Zihj][Z[`[c�f[Z[q
Natsuko Mise dewa kaimasen. Mise de iroiro mimasu ga Rakuten de

LC: 346_BB8_122006         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-12-20

36



3

���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

kaimasu. Kanari otoku desu.

English

Employee Hello and welcome!

Yoshi Musical instruments are expensive! This guitar is 35,000

yen

Natsuko 35,000 yen is not such a bad price. Look at that one.

Yoshi 63,000 yen, 74,000 yen, 89,000 yen, 100,000 yen
�

Natsuko String instruments, such as guitars or violins, are quite

expensive though.

Yoshi They certainly are expensive. Which instruments will you

buy today?

Natsuko I don't buy at shops. I look at various instruments at

shops, but I buy on Rakuten. They have good deals.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��������	���
�� ��������	���
��

irasshaimase Welcome; May I help

you?��� H���M
gakki musical instruments����� �����
git X guitar� 
�F
man tens of thousands" ��F
sen thousand9�:�;�<�= 9�:�;�<�=

baiorin violin>���� T�F�H���M
gengakki stringed instruments?�@ U�����V
kekk n very wellE�V 8�V
kau to buy;V1� S��
mise shop��I ��'�.�F

Rakuten Rakuten8�(�J 8�(�J
kanari quiteK�L K�7�'
otoku good deal

Vocabulary Sample Sentences

LC: 346_BB8_122006         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2006-12-20

37



4

���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

A � ��������	���
�� )���� � ������	�� )��
A: Irasshaimase.  B: kore kudasai.

A: May I help you?  B:I'll take this.


 B 0�������9
��������� �
� ��,�E�V )
Mainichi, Sut X[g[Z[f[f[c[`[c�b[a�f[n�����e�f[Z[c[p

I buy coffee at Starbucks everyday.

������������������,�E�V�7�0�K�L�� )
Kono s ���[X�b[a�o[Z[`[Zih�e�f[Z[c�d[e�e��[d[e[f[c�b[Z[p

You get a good deal if you buy vegetables

at this supermarket.

Grammar Points

Today ��`��ja[`[`[e[^��[e� [c[`[a[`�e[^�gihjm�^[c[][g[a[k[`[p�!��[a��je[Y[a[`[d�b[a[^[e[]ihj^[Z[dihje[^�hj^�d��[a�"[Z��[Z[^[a[`[a
currency system is 1 yen, and one would be extremely hard pressed, if at all even

possible, to find anything that could be purchased for that amount. (A snapshot of

exchange rates as of December 20, 2006 can be found below.) Therefore, when

talking about prices of Japanese consumer goods and services, the numbers get very

big, very fast! Today ��`��ja[`[`[e[^�`��[a� ih#�ih# [Z����jo��[e� [c[`[a[`�e[^�d[a[^[`�e���d��[e[c[`[Z[^[b[`[l��[e[k
which the Japanese counter is man. Below is a table for ten thousand through one

hundred thousand.

Table:

Number Japanese Romaji

10,000 $ ��% 5 � ichi man

20,000 & ��%(' � ni man

30,000 ) ��% � � san man

40,000 * ��% 2�� yon man

50,000 + ��% ! � go man

60,000 , ��% / � roku man

70,000 - ��% 1 � nana man 

80,000 . ��% 3 � hachi man

90,000 / ��% 4 � ky ��][Z[^
100,000 0 ��% 5�6 � j ��][Z[^
 

As can be seen in the Japanese column, both the Japanese numerical system and a

hybrid numerical system, consisting of Arabic numerals and kanji, are used in
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Japanese. The hybrid version is quite common, perhaps even more so than the

traditional version. In Japanese, the tens of thousands counter, man, does not

change phonetically when appended to numerals, unlike many other counters in the

language. Currency;Yen Equivalent  1US Dollar;117 1Canadian Dollar;102 1Australian

Dollar;92 1Euro;156 1British Pound;233 1Chinese Yuan;15
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Beginner Lesson S2
Romantic Night at the Fights

9 Kanji 2

Kana 2

Romanization 2

English 3

Vocabulary 3

Grammar Points 4
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Kanji
��� ���������	��
�����
�����������
���
��	�������������� �!#"	

$ � ��������%�&��	��'���
�������(�)�����'�*�+����	,
��� -���(�)��	.�/	021�3�4�5�6���(�)��	.21�3������
$ � (�)	7���
���������8#"���9�:�;�*���
�����

��� <�7�=�>�?���@�A�B� �!#"�C�D	E������
$ � @�A�B	,�,�,
��� ;���=�F�G�H�I�+�J�K������
$ � ��������L���M��������	����4�N�O�P������������
Q�R�S�T ?�P�N�U2V�����W�B
��� �����������
$ � X�Y��	��
������
Listen to the entire conversation.

Kana
+�Z�[�� ��������������
�����
�����������
���
�5	7���O������	\���N�U

��5�5�]�^�
�

G�_�[�� ��������`�Z�`�Z�������'���
�������a���b�����'�*�+����	,
+�Z�[�� 5�c���a���b��	.�;�Z	02[�Z�d�Z�4�5�;�d���a���b��	.2[�Z�d�Z

�����
G�_�[�� a���b	7���
�
���������a�_�U���e�_�U2:�;�*���
�����

+�Z�[�� <�7�=�f��	g���������_�B�5�5�]�^�
�C�h	E������
G�_�[�� ������_�B	,�,�,
+�Z�[�� ;���=�5���G���i�7���+�J�K������
G�_�[�� ��������5	7���+�������5	7���O���4�N�O�P������������
Q�R�S�T G�Z�P�N�U2V�����4�a�B
+�Z�[�� �����������
G�_�[�� J���N�U25	7���O�
������

Romanization

Dansei Aa. Tanoshikatta! K-1 wa nakanaka omoshiroi ne. Saik j�k�lm�nporq l�s�tvu
Josei Haa. Zenzen tanoshikunakatta. Kippu wa ikura datta?
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Dansei Ore no kippu wa 5 man 2 sen en to omae no kippu wa 5 sen

en...

Josei Kippu mo takakatta shi. Ky j���t�� � j�� q���n t���t�k�t�s�t�����tvu
Dansei Demo, futari wa issho ni 

m�nporq l�s�t nporq l�s�t�l q���� l q � o ��t�	
Josei Isshoni???

Dansei M 
���l�k�t�� o ��t���
 n l�k�l���t�s�
���l�	�	�	
Josei Aa. Omoidashita. Omoshiroi tokoro ga atta. Ano

Burajiru-jin ga k j���t�����t���l�s o k o
Dansei Aaaaaa

Josei Kekk j�l n l q � o ��l�s�t�����t�	

English

Man Ah. That was fun! K-1 is quite interesting. This New

Year's is the best!

Woman Huh? That wasn't fun at all. How much were the tickets?

Man My ticket was 52,000 yen, and your ticket was 5,000.

Woman The tickets were expensive, among other things. Today was

painfully boring!

Man But, we spent New Year's Eve together.

Woman Together?

Man Well, in the same building.

Woman Ah. I remember! There was something interesting. When that

Brazilian did this

Man Aaaaaa

Woman That was pretty interesting.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English �!#" 5�5�]�^�
 m�nporq l�s�t New Year's Eve��'�* ��'�*

ikura How much?(�) a���b
kippu ticket��;�*���� :�;�*����

tsumaranai dull, uninteresting,

boringD	E�h h	E�h
sugosu to spend@�A�B ������_�B
issho ni together (with)L���M�h 5	7���+�h
omoidasu to recall, to
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rememberQ�R�S�T Q�R�S�T
Burajiru Brazil������� �������
keiwan K-1

Vocabulary Sample Sentences
(�)�C����	'�+�\����
Kippu wo yon mai kudasai.

Four tickets, please.

K�U���i�7�=�	�
�P�L���M�[������
D j q � o ��
 n l�s�t�k�� o � t�l n l o ��t q 
�k�t o 	

I can't remember the kanji for the life

of me.

Grammar Points

Today �
q
� 
 q�q l�k���
�� o 
�� q � � 
���t q ��� � t o k���l�� n l�� o t�k���k�t�t�����
���� o ��
 q 	�� � o�� 
�� � orq

lesson focuses on the past plain form of i-adjectives, today �
q�� ��t n�n t�����l o k���� o����

include the past polite form of both i and na adjectives. The past polite tense of

i-adjectives is created by following the past plain form of an i-adjective with

the present polite tense of the copula, desu. However, the conjugation of

adjectives to the past tense is one of the most difficult topics in Japanese;

below conjugation is looked at further.

Formation:

i-Adjective English Drop the 
�
�

i

)

add 

����
�

katta)

add 
<�h��

desu

)

English

� �
hayai

quick
��V
haya

��V 	 
����
haya.katta

��V 	 
����<�h
hayakatta 

desu

(something/so

meone) was

quick.

A quick and dirty way of conjugating would be to replace the final i of an

i-adjective with katta and katta desu for the polite past.   

Example:

1. 
8#"����	����J�K�=��	"�����
������
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    Kyj���t q�������q � o�o s�
���l���s o k�j���t q t n�� s�t�����t�	
    "It's cool today, but it was cold yesterday.���
l n t�s�
�� � orq�q 
�k���
�k���
 o k���l�� � 
���l ��o ��
���t q ����
�k q 
�� qporn � � ����l ��� l���� � 
�� o k�t �

adjective with the polite form of the copula, desu.

 

Comparitevely, the past form of a na-adjective is uses the past plain and past

polite of the copula, and this is also the case for nouns.

na-Adjective English the na-copula add the

informal past

tense of the

copula

add the

formal past

tense of the

copula

English

��� �
kantan na

easy
���
kantan

��� +����
kantan datta

��� <����
kantan 

deshita

Something was

easy.

Example:

2. 
������	�
�+������

    Y
���
���t q � o���� s�t���t�����t�	
    "It was quiet last night."
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Morning Coffee

10 Kanji 2

Kana 2
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Kanji
��� �������	��
	���	
��
��� ���������
��� �����������	�����������	���	�� 	!	
��
��� ���	"�� #%$	&�'�(�)	��*�+�,	
�'�-�.�/��0�21�3�465�7�8�9	�

��3�4��	1��
��� :	4������	�� 	!	
��
��� 3�4��	;�<�=�>����	�� �?	@�A��0�B:	4�C���3�4���D	E����	�� 

F��6��D	E����	�� 	�	
�+�?	@�A��0�
��� 
�G��	H���!�D	I	�

Listen to the full conversation.

Kana
J D�K �������	��
	���	
��
D	@�L�K�� ���������
J D�K �����������	�����������	���	�� 	!	
��
D	@�L�K�� ���	"�� #%(	&����	(�)	����+�F	
�����-��	M��0�BA�C�3�465�I

(���D�9	�0��3�4���A�C0�
J D�K :	4������	�� 	!	
��
D	@�L�K�� 3�4���+	&�)�N�>����	�� �?	@�A��0�B:	4�C���3�4���D	E����	�

 	F��6��D	E����	�� 	�	
�+�?	@�A��0�
J D�K 
�G��	H���!�D	I	�

Romanization

Hisho Ohay O�PRQRSRTVUXWRTRYRZ\[
Shach O Ohay OR]
Hisho Hai, d ORSRQR]�^ROR_V`	aRQ�TRbRcRTRb�dReRYRZR]
Shach O D ORWRQR]�fhgRTRWRZ�QRaRQ�gRTRiRTRj�_RTRgVUXdRTRYRZ�QRaRQRk�lRTRSRZVUV[�mRTRbVU	gRQRiReRn

Takahashi-san! Kore wa nani!

Hisho Sore wa anpan desu.

Shach O Kore wa Kimuraya no anpan ja nai! Sore ni, kore wa

shiroanpan da yo! Shiroanpan wa suki ja nai!

LC: 365_BB10_011707         © www.JapanesePod101.com - All Rights Reserved          2007-01-17

46



3

���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Hisho Sumimasen deshita.

English

Secretary Good morning.

Boss Morning.

Secretary Here you are. Coffee and a bun with bean paste.

Boss Thanks. (sound of chewing and then spitting out) This is

terrible! What is this? Ms. Takahashi! What is this!

Secretary That's a bun with bean paste.

Boss This isn't a Kimuraya bun with bean paste! Also, this is a

bun with white bean paste! I don't like white bean paste!

Secretary I'm sorry.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English�������	��
	���	
 �������	��
	���	


Ohay O�PRQRSRTVUXWRTRYRZ Good morning������� �������
k OR_VURU coffee�	M�� �	M��
mazui unappetising���	�� ���	�� 
anpan bun filled with bean

paste;�<�= +	&�)�N
Kimuraya shop famous for

anpan� ������� D	E����	�� 
shiroanpan bun filled with

white bean paste��� J D�K
hisho secretary��� D	@�L�K��
shach O boss

Vocabulary Sample Sentences
��� 9	�������	��
 � >	����!	
��
Mitsuoka-san wa Matsuda-buch O�bRQ�_VUXYR_RQ
desu.

Ms. Mitsuoka is the secretary of Mr.

Matsuda, the manager.
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Grammar Points

Today's lesson reviews the plain present affirmative and the plain negative forms

of the copula, which are used extensively in spoken Japanese when speaking with

people inside their group or towards people of a lower social status. In Japanese,

the copula is roughly equivalent to the English verb "to be." The following chart

shows the plain present affirmative and negative forms.

Affirmative Negative!����
de aru

!���A��
de wa naiF

da

?	@�A��
ja nai 

Formation:

The plain present affirmative and negative forms of the copula are attached

directly to na-adjectives and nouns.

  Plain affirmative Plain negative

Noun + da/de aru + dewa nai/ja nai

na-adjective + da/de aru + dewa nai/ja nai

 

The plain affirmative of the copula da can come across as quite strong when used

alone. For this reason it is often followed by the sentence ending particle yo, to

add emphasis, or by ne, to acknowledge what is being said or to prompt a response

from the listening party, or preceded by nan, a contraction of na no, to add

emphasis to the statement or to indicate that explanation is being offered.

Examples:

1. ��� ����+�A���F	�
    Kanojo wa suki nan da.

    "(Cause) I like her."

2. � ����F�		�
    Hayai kuruma da ne.

    "That's a fast car, eh?"
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3. 
3�3	����(�F����

    Koko wa shizuka da yo.

    "It's quite here."

The plain negative form of the copula ja nai is used often in colloquial (spoken)

Japanese between members of the same social group or same social position.

4. ��������	�
 ����+�?	@�A��	�
   Amerika ryORiVU��RT�YRZRgVU��RT�bRTVUX]
   "I don't like American food."

5. 
�� ��C��	N�(�?	@�A��	�
    Aomori wa nigiyaka ja nai.

    "Aomori is not lively."
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Market
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Kana 2
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Kanji
������� �	��
	������
��	��
	����������
����	���	�������������	�	�

�! �	� �! 

" #�$ ���	��%
������� &����	� �! 

" '�( �	&��	)���* #	+ %
������� , ( �	&�-!.�/10	2�* #�3 %
" -!.�/10	2�415	����6
������� '�( �	&�7	8	��� 3 %�� (�9�: * #�3 %
" ;�; ����<�=	)�>	����?
������� @�����AB.�C10	2�%
" ��D	��5	����E�%�FBGBGH2�*
�������

500
2�
�,�I!��J�K�L	M�> 3 %

" N�O ������P�Q 3 %	��<�= 3 %
������� @����	��R �!S ����%�L	.�*���� 3 %
" D	
�T�
�U�V	&���W	>�E�%
� D	
�T�
�������W�X�� �1Y	S�Z�[ + 
�T���
�\	�	� 3 � �	�!%

Listen to the full conversation.

Kana
� + ��D���� �	��
	������
��	��
	����������
1�����	��� +�] �����������

�	�	� �! �	� �! 

^ �	) #�$ ���	��%
� + ��D���� &����	� �! 

^ �	) '�(�+�] &��	)���* #	+ %
� + ��D���� , (�+�] &�-!����/1�	� ; ��* #�3 %
^ �	) -!����/1�	� ; ��4!T + ����6
� + ��D���� '�(�+�] &�_	�	��� 3 % +�]�( ^ � [ * #�3 %
^ �	) ;�; ����<�=	)�>	����?
� + ��D���� @�����AB����C1`	� ; ��%
^ �	) ��D	��T + ����E�%�FBGBG ; ��*
� + ��D����

500
; ��
�,�I!� ;�a ��
�b ^ > 3 %

^ �	) _�@�������T ( Q 3 %	��<�= 3 %
� + ��D���� @����	��R �!S ����%	��c�����*���� 3 %
^ �	) D	
�T�
 ' ��D	& +�] ��d	>�%
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+�] D	
�T�
���T	��������d�X�� � � ; S $ [ + 
�T +�] 
 $ �����
� 3 � �	�!%

Romanization

Sakanayasan Irasshai! Irasshaimase! Shinsen na kani, ebi, hotate,

d ���������������
	
Kyaku Sumimasen.

Sakanayasan Hai, d �����
	
Kyaku Kono kani wa ikura desu ka?

Sakanayasan Sono kani wa 1 man 5 sen en desu yo.

Kyaku 1 man 5 sen en? Takai na~

Sakanayasan Kono kani wa oishii yo. Kani no kisetsu desu yo.

Kyaku Makete kudasai.

Sakanayasan Ja, 1 man 3 zen en.

Kyaku Iya, takai na. 500 en de

Sakanayasan 500 en! Sorya ebi ippiki da yo.

Kyaku Ojisan, tanomu yo. Makete yo.

Sakanayasan Ja, sh ������
���� ?������ ������
������������ ?
Kyaku Yatta! Konya wa kani nabe da.

Kani Yatta! Atarashii nabe to iu ie ga mitsukatta kani! Minna,

say ��
������ ?

English

Fish dealer Right this way! Over here! How about fresh crab, shrimp,

and scallops? Right this way!

Customer Excuse me.

Fish dealer What can I do you for?

Customer How much is this crab?

Fish dealer That crab is fifteen thousand yen.

Customer Fifteen thousand yen! How expensive.

Fish dealer This crab is delicious, and it's crab season!

Customer Hmmm, please give me a better price.

Fish dealer Okay, thirteen thousand yen.

Customer Come on, it's still expensive. 500 yen!

Fish dealer 500 yen! That's one shrimp.
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Customer Come on pops, I'm begging you. Drop your price.

Fish dealer Alright, what can ya do? Ten thousand yen it is.

Customer I did it! Tonight it's crab stew!

Crab I did it! The crab who found a new home named pot. Goodbye

everyone!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English�	��
	����� �	��
	�����

irasshai welcome���	� �����	���
sinsen na fresh� +�]

kani crab��� ���
ebi shrimp, prawn,

lobster����� �����
hotate scallop7	8	��� _	�	���
oishii delicious, tasty9�: ^ � [
kisetsu season��<�=	)�>	��� ��<�=	)�>	���

Makete kudasai Please come down

Vocabulary Sample Sentences
;�a������ _��	�	��� # %
Ebi kar ���	��
���������
 � �����	
	� ?

"Shrimp curry, please."

Grammar Points

Today's lesson reviews several points. First is the counter for tens of thousands,

man.   Number;Japanese;Romaji 10,000;
L	.�
 -!.�� � ��� ������
�� G � GBGBG�����.�
��!.�� 
�������


30,000;� .�
 C!.�� 
���
�����
�� G � GBGBG�����.�
���.�� ����
�����
 FBG � GBGBG����	.�
 /!.�� ��������

60,000;� .�
��!.�� ���	�	������
�� G � GBGBG����	.�
� !.�� 
���
�������
�! G � GBGBG���"	.�
�#!.�� � � ��� ������

90,000; $ .�
�%!.�� ���	&�����
 A GBG � GBGBG���'	.�
 -�(!.���) &�����
+* � ��
�� � ��
���,�����
	-��	.�-��������0/�

lesson is demonstrative adjectives, which indicate the position of an item

relative to location of the speaker or writer. These words are attached to and

modify a noun.  Object /�
�����
	-���
 � �����01��	-���2���-���- � ��
	,����	������3�4������	5���3�����
�����- � ��

[noun] (near the speaker) Further: sono - that [noun] (near the listener) Distant:

ano - that [noun] (over there, i.e. further than sono) Question: dono - which
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[noun]
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Kanji
����� �����
	����
	�
����
�
��� �
���������
	����
	�
����
�������������������
���
�
����� �������������
���
���  �!��
�����#"%$���&
����"
����� '�'� ��
$���(
)���*��
+�	
��������&
,�-�.
/�0�1�2���*��
�

�
/�0�1����
������.
3�4
5�6
7�8�&���*��
���
��� 9
����'�'�&
��:
�
����� 3�4
5�6
7�8���;�<�<�=#>?8�&
���
���  �!��
@#"�;�<�<�=#>?8#"
����� A�B%��6
7�8�&
C�D�E�F���;�<�<�=#>?8�&
���#;�<�<�=#>?8�.
E

F�&
���
��� ��G����
'IH�B
��J����
'�&
��:
�

Listen to the full conversation.

Kana
����� ��'����
	����
	�
����
�
��'�� �
���������
	����
	�
����
��'�������������'����
���
�
����� K�L�J���'����
���
��'��  �!���K�L�J#"�*
M���B�&
����"
����� '�'� ���*
M���B
(
)���*��
+�	
��K�L�J�&�N�O
P���.���!��
	

�
��2���*��
������!��
	��
������K�L�J�.�Q�!���B
�
	�6
7�8
&���*��
���

��'�� 9
����'�'�&
��:
�
����� Q�!���B
�
	�6
7�8���;�<�<���	#>?8�&
���
��'��  �!���K�
�"�;�<�<���	#>?8#"
����� A�B%��6
7�8�&
R�D�J���'���;�<�<���	#>?8�&
���#;�<�<���	#>

8�.
J���'�&
���
��'�� ��G����
'IH�B
��J����
'�&
��:
�

Romanization
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Takeshi Keiko-san, konnichiwa.

Keiko A Takeshi-san, konnichiwa. Ima kara doko e ikimasu ka?

Takeshi Nagoya e ikimasu.

Keiko E, Nagoya? Ryok � ������������	
Takeshi Iie, ryok ��
 �����
���������������������������������������������
���������������������
���
�

ga arimasu. Kekkonshiki wa, Nagoya no Rokk � ���������������������
arimasu.

Keiko W ��� �����������������
Takeshi Rokk � ���������������������������������������������������
Keiko E, nani? 100 man doru?

Takeshi S � �� ����������������
�������������
�����������������������������������������������
doru no yakei desu.

Keiko Subarashii! Urayamashii desu ne.

English

Takeshi Hello, Keiko.

Keiko Hello, Mr. Takeshi. Where are you going now?

Takeshi I'm going to Nagoya.

Keiko Wow, Nagoya? Are you going on a trip?

Takeshi No, actually it isn't a trip. I have a friend's wedding in

Nagoya. The marriage ceremony will take place at the

Rokkosan hotel in Nagoya.

Keiko Wow, that's very nice.

Takeshi The Rokkosan hotel is a million dollars.

Keiko What? A million dollars?

Takeshi Yes, the night view from the hotel is a million dollar

view!

Keiko Wonderful! I'm jealous.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English����� K�L�J

Nagoya Nagoya$�� *
M���B
ryok � travel,�- N�O
P��

tomodachi friend/�0�1 ��!��
	��
�
kekkonshiki marriage ceremony6
7�8 6
7�8

hoteru hotel
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;�<�<�= ;�<�<���	
100 man one million>?8 >?8
doru dollar;�<�<�=#>?8�.
E�F ;�<�<���	���D
.
J��

' 100 man doru no

yakei

million dollar view

��G����
' ��G����
'
subarashii great, fantastic,

wonderfulB
��J����
' B
��J����
'
urayamashii envious

Vocabulary Sample Sentences
������� 

$���

��!��
�

Okinawa hont � �
��������� � �
�����������
I went on a trip to Okinawa's main

island.� ����	�
���&���B
��J����
'
�

Hiroshi wa okanemochi de urayamashii.

I envy Hiroshi because he is rich.

Grammar Points

Today's grammar point is the polite present negative form of the copula, dewa

arimasen and the slightly more informal ja arimasen. The polite present negative

form of the copula is used in formal spoken Japanese and in written text. The

negative form of the copula follows na-adjectives and nouns as in the following

examples.  
������
���&�����*��
+�	
��� �����������������������������
�����������������
�����������������������

��� (
)���*��
+�	
��� �������
� 
 �����
�������������������������������������������
������� �����������
������� �������
+ dewa arimasen/ja arimasen na-adjective + dewa arimasen/ja arimasen  Forms of the

Copula:  Plain Present;
P ��� &���D ���������������
�������������
� ����! &���K�' �����������
� (
)�K�' 
 �

nai Polite Present;
&
� ������� &���*��
� �������
�������������������������������
� ����! &�����*��
+�	 �������

arimasen
(
)���*��
+�	 
 �����
����������� (
)�K�'�&
� 
 �����
����������"�#������������

Polite;
&�L�$
'��
� ��������%��
����������"�#������������������������������������
� ����! &���L�$
'��
+�	 �������

gozaimasen
(
)�L�$
'��
+�	 
 ������%��
�����������
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���������
	����
����������������� ������� � �"!
#������$�

Kanji
��� ��������	�

��� 
�������������������������������
�������
��� �!�"�#�!%$�&

'�(�)�* ���� ����+�,�-�.� '�/�0 ��1�2�����3�������4�5����� ����6�5�
�7�8�9�:�;�3 /�<�=�> ,�-�.� '�/�0 ��3�1�4�
�?�@9�:�;�3���A�B '�C�0 ��3�1�4�
��A�D�E%F�G�H C�'�I 4�J�;�3���3�1�4�
�K���L�M�A�N�O���P%F I ����6����� Q�R�S�,�-�.%�UT�VWVWVXK���Y�Z�[�\�] C�^�_�`�a��� b�c�d�e�f���3�1�4���g�h�i�j�k�6���l%m I�n�o ��p�q�8�A�r�s
n�o 6�
�t��� �!�"�#�!���N�� 0 ��4������� K���+�u�v�K��� �!�"�#�!%$�& '�I�w K�	�Y�
��� w%a��� w K�	�Y�
��� ]�����] a��� r�s�x�;�3���3���A�K I�y Z�+�x�s�r�;�3���3�����	�
��� ;�z������ y u�v�A�r�{|��}�1�]�m�������4���


Listen to the full conversation.

Kana
��~���: ������������	�

����� � 
��������������U��:�]�������������������
�������
��� �!�"

#�!%$�& ' s�6���	 * ���~���: ����� ��+�,�-�.� '�/�0 ��1�2�����3�������4�5������� � ����6�5�
�4 y ;�9�:�;�3�,�-�.� '�/�/�<�=�>�0 ��3�1�4�
�	} * 9�:�;�3���A�B '�C�0 ��3�1�4�
���A�����Z�F�G�H C�'�I 4J�;�3���3�1�4�
�K���� ��� :�A�N * ����F I ����6����~���: ��:���:�J�:�,�-�.%�UT�VWVWVXK���Y�Z���\�] C�^�_�`�a����� � b�c������ � ����3�1�4���������: *�� Z�6�� * � � I ��T�z o� o ;���������A�N�]���s���T�z o 6�
 o ���� �!�"�#�!���N��� 0 ��4������~���: K���+ o ��Y���K I �� �!�"�#�!%$�& '�I�� ~�Z�K�	�Y�
����� � � ~�Z a��~���: � ~�Z�K�	�Y�
����� � ]�����] a
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��~���: N�]���s�N�: y ;�3���3���A�K I�y Z�+�N�: y s�N�]���;�3���3����	�

����� � ;�z������ y�o ��Y���A�N�]���4 � ��}�1�]���1���:�����4���


Romanization

Shain Shitsurei shimasu.

Buch � D �������	��
��
�
�	�����������
����
��
�
�	��������
�� V�� ������
�� V�� �����������
�������
ga dai suki!

Shain Buch �������������������������� � ��
��
������
��
���!��
�����������
Buch � S ��"������ V�# ����������$�!�������������������%���&�����������������������
������������ V

Suzuki-san kara kono k ���
����
������������ V�� �������������������
���������
'
wa Take kara moratta. Demo ichiban no okiniiri wa kore da!

Shain Jinmenken choko! A... demo yoku miru to kimokawa?

Buch � 25 ko ij ��
��������������	(
������!��
�����
����������"����	��%���)���!��
����)���!����
Sekaij *���������������+���!��
����)���!���"�� V�� �
� � �����������
�����
�������
���
shitai!

Shain Demo, seiy ��"���)�� � �����������
��������)���+�%�������"���!���%�� V
Buch � Gyaku?

Shain Gyaku desu yo.

Buch � To iu to?

Shain Otoko ga onna kara morau no dewa naku, onna ga otoko kara

moraimasu.

Buchou Kawais ������!��
��%������������������������
�
�	,���������-
���������
�������
� V

English

Employee Excuse me.

Manager Come in! This is good! Really good! These, too. Those,

too. I love Valentine's Day!

Employee Boss, you got a lot of chocolate!

Manager Yeah, that's right. I got chocolate truffles from Tanaka.

I got these cookies from Suzuki. I got that handmade cake

from... uhh, Take. But my favorite is this!

Employee Doggy-shaped chocolates with human faces? Hmm... but, if

you look at it a while, it's gross, but kind of cute.

Manager I received over 25 things! A new personal best! I'm happy
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today! Men all over the world are happy. I wanna thank

Saint Valentine!

Employee But in the west, Valentine's Day is the opposite.

Manager The opposite?

Employee The opposite.

Manager What do you mean?

Employee Guys don't receive from girls, but girls receive from

guys.

Manager Poor western men! I wanna be in Japan forever.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English�� �!�"�#�!%$�& ' �� �!�"�#�!%$�& ' Barentain D � Valentine's Day��� ����� �

buch � head of a section or

department,�-�.� '�/ ,�-�.� '�/ chokor ����� chocolatee�f ��� � �
ij � not less thang�h�i�j�k ������: *�� Z jiko shinkiroku new personal recordt��� �!�"�#�! o ���� �!�"�#�! Sei Barentain Saint Valentineu�v o ��Y�� seiy � the west, Western

countriesw � ~�Z gyaku reverse, opposite;�z������ ;�z������
kawais � poor, pitiful;

Adj(na)��v ]���Y��
t ��%�� Orient, the east

Vocabulary Sample Sentences
� :�6�:���,�-�.� '�/ s�;�;�1�4�B '�C�0

� 1�4�

Fundan ni chokoreeto ga kakatta keeki o

katta.

(I) bought a cake lavishly covered in

chocolate.

;�z�������K�	�5�

Kawais ��"���!������ V

That's a pity, isn't it?
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Grammar Points

As a very fitting grammar point for Valentine's Day, today's lesson reviews morau,

a class one verb used to express that the speaker, or someone the speaker

empathizes with, receives something from someone who has a lower status than the

receiver. Though the meaning is close to the English "get" or "receive," the usage

differs slightly.  Formation:  [Receiver] wa [Giver] ni [object] o morau. 

Examples:  ��� m�����Q�;�3������ 0 ��3�������4�
 # ���
	��
�
���
�����
���
�������������
shashinsh*���
������
��
���!��
����� V�
 +������� ��������������
�������
������&�����
�
�%����
����������
�%��
��������"���% V� #�! 0 ��3�����	�;�
 � �
������
���������
���!������
������% 
 ���
����%���������������+����� ��
�����;�3������ 0 ��3�1�4�
 � ��&�����������!�����+��������
������
������������ V�
 +�������!�������������!��
�� 
from the government.  Notes:  Morau is usually written in hiragana only. The

particles ni and kara can often be used interchangeably as the marker for the

giver, although ni is preferred when the giver is a person and kara is preferred

when the giver is not a person. The polite form of morau is itadaku.  While, in

English, a sentence like "he got that from me" is perfectly acceptable, in

Japanese you cannot use morau to express this since the giver becomes the indirect

object. Thus the following sentence is grammatically incorrect: ��� I�� � ` #�! 0 ��3�1�4�
 � ����������)���)�������!��
���
��)��
������
������������ V�# ��������!�!�+����
wine from me.  In these cases, ageru is generally used.
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Kanji
���������
	��

 �����
��������������� 	��
NHK ��� �������� �! ��"$#$%'&  �� ��(�)�* ��+�,�-�.�����/�0 �1 2�3 /�0�� �
 4�� -�/ �65
1 � ��7 0 �


NHK ����8 �1 ��0 ���
 3 !�9 (�)�*�:�;=< -�>�0 �1 ��?�� &�@�A
	 ��B �
 C���D ��� & 9�E�F�G�H�I � � 5�5

Listen to the full conversation.

Kana
������� � 	��
J ��� 8 A ���
����������K���� 	��
NHK ��L � �������� �! ��"$#$%'&  �� �
M�N /�! < � 3 � ��� 3 / N 3 - 3� � ����/�0 �
?�� 2�3 /�0�� �J ��� /�O � -�/ �65
?�� 8 A�� >�0 �J ���

NHK ��L � 8 �
?�� ��0 ���J ��� 3 !�9 M�N /�! < � 3 : � < -�>�0 �
?�� ��?�� & ��� A
	 ��B �J ��� L ��P ��� & 9�Q � 0���/�R�S�I � � 5�5

Romanization

(Beru ga naru)

Otto Dare kana? Chotto mite kuru.

NHK no hito Suimasen. NHK desu. Jushinry T�U$V�W$X$T$Y$X$Z�U'[�\$]$^$_$^'[a`$^$Y$X'[ab$^$c
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Tsuma D T$Y$X'[ab$^�U$V��
Otto Shizuka ni shite!

Tsuma Dare ga kita?

Otto NHK no hito da.

Tsuma Mata??

Otto Un, jushinry T�V�b$V��'[�U'[�]'[ab$^$c
Tsuma Itsu made kakureru no yo?

Otto Hikkosu made, zettai shiharawanai!

English

(Door bell rings)

Husband Who could that be? I'll answer it.

NHK Hello, I'm from NHK and came to collect viewing fees.

Wife What's the matter?

Husband Be quiet!

Wife Who has come?

Husband It's NHK.

Wife Again??

Husband Yeah, they came to collect viewing fees.

Wife How long are we going to hide?

Husband Until we move out. I'm never paying!!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� 8 A � dareka someone, somebody,

NHK ������� ��� � enu �$W$X'[a]�� NHK(�)�* M�N /�! < � 3 jushinry T license fee,

subscription fee

+�, ��� 3 / N 3 ch T$Y$X$Z collection, levy

. 3 3 � � 3
ukagau (hum) to visit, to

ask, to hear@�A
	 ��� A
	
kakureru to hide, to conceal

oneselfC���D � L ��P � hikkosu to change residence

E�F Q � 0�� zettai absolutely,

definitely,
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unconditionally

G�H 3 /�R�S 3 shiharau to pay

Vocabulary Sample Sentences
�  �� � ����- @�A ��/ � 3 �
T ���$\��$\�U$V�Y$X'[ab$^�U'[�]$^$]$\����$`$^$Y$X$T$c

Let's hide under a table.

�
	 R�E�F J�� ? :
��� ����! 5
Ky T��$^����$b$b$^'[�V��$^$b$Y$\�V�b$^����$`$^$Y��$U��

I'm definitely not going to eat any

snacks today!

Grammar Points

Kuru is a verb meaning "to come".  When it follows the -te form of another verb,

it acts as an auxiliary verb, indicating that the primary verb is in progress or

transition. When used as an auxiliary verb, it is typically written in all

hiragana.

Kuru can have a number of different meanings when used as an auxiliary verb. These

include:

1) If the primary verb is a verb expressing a type of motion, then the subject of

that verb is approaching the speaker in the manner expressed by the primary verb.

2) When it can logically be assumed that the speaker will do something and come

back, kuru is used to indicate that the speaker will return after performing the

action indicated by the primary verb.

3) The appearance of an object, or the occurrence of some phenomenon.

4) The continuation/repetition of an action that has continued up until the

present moment.

5) The progress of some state or condition, eventually reaching some specified

level.
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In today's lesson, the second usage is found:

�����
��������������� 	��
Dare kana?Chotto mite kuru.

"Who could that be? I'll answer it."

The literal translation would be "I'll (go) look and then come back." Another

example:

����������������� >���/�0 �
SenshZ$`$^$b$Y$\ % T�������[ab$b���]'[a`$^$Y$X'[ab$^$c
"I went to Kobe last weekend."
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Kanji
��� �������	��
��	��
����������	�����	���	�
����� �����	����
! 	�����	�����	�	�
��� "	#�$�%�&�'!(��	���	�
����� )�������(	*��
��� "	#�$���+�,	-	.�%	/�0�(��	���	�
����� ����1�
	/�032	4�536!�	7���(��	�	�
��� &�'	�	�38
����� 9����	��:	;3<	+�=	>�?��	7��	�
��� &�'	�	�38
����� "	#�$�@!A�B�(	*���C�=	D�E�F�6!�	7��	��G���H	
�:	;3<	+�=	I

J �	*��
��� ��5�
���K���L3'!(	*�M	��+�,	-	.�%	��(�@	
�:	;3<	+� �%�N	�

������@�O

Listen to the full conversation.

Kana
P ��Q �������	��
��	�� �R��	����1�����S����	���	�
����� 7�����T�'!��@�U�N�'�V� ���1�����S����	�	�
P ��Q "	#�$�%�&�'!(��	���	�
����� �!W�������(	*��
P ��Q "	#�$���+�,	-	.�% J ��S�(��	���	�
����� ����1�
 J ��S�2	4�536!�	7���(��	�	�
P ��Q &�'	�	�38
����� 9����	��:	;3<	+�=�X!?��	7��	�
P ��Q &�'	�	�38
����� "	#�$�@	G���X�'!(	*���'�Y�=	Z��	[3Q!9�6!�	7��	��G���H	
�:

;3<	+�=� J �	*��
P ��Q ��5�
���K���L3'!(	*�M	��+�,	-	.�%	��(�@	
�:	;3<	+� �%�N	�

������@�O

Romanization
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Keiko Deibu-san, itsu Nihon e kaette kimashita ka?

Deibu Sensh ��������� ������	�
�� � �
��������������� � �������������
Keiko Kanada wa d

	��������������������
Deibu Samukatta desu.

Keiko Kanada no shirokuma wa genki desu ka?

Deibu Iie, genki ja arimasen.

Keiko D
	������������

Deibu Oishii azarashi ga toremasen.

Keiko D
	������������

Deibu Kanada mo dant
	������������ � �
������� � 
�����	���� � ����� � ���������������

azarashi ga nigemasu.

Keiko M � ��������������	�������� � ����������� � ��� � ����������� ��� ����������������� � �
���
yokatta kamo!

English

Keiko Dave, when did you get back to Japan?

Dave I returned last Thursday.

Keiko How was Canada?

Dave It was cold.

Keiko Are the polar bears well?

Dave No, they're not well.

Keiko Why?

Dave They can't catch delicious seals.

Keiko Why?

Dave It's also a warm winter in Canada. The ocean didn't freeze

completely, so the seals escape.

Keiko Ah, poor polar bears. But, it may be good for the seals!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� 7�����T�'

sensh � last week����
 @�U�N�'�V
mokuy

	�
��
Thursday)�� �!W��

samui cold (e.g., weather)>! X� 
toru to take, to captureA�B G���X�'
dant

	
mild winterD�E Z��	[

zenbu all, entire, whole
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F! Q!9! 
k
	����

to freezeI J   J  
nigeru to escape

Grammar Points

Today we covered how to make the polite past tense of verbs. To make this form of

the verb, we take the masu stem of the verb and add mashita. This is true for all

3 types of verbs (class 1-3). See the following table:

Dictionary form Verb stem Polite past���! 
taberu

���

tabe

�������	�

tabemashita�  
deru

�

de

� ���	�

demashita� ���	�

demashita

� Y

nomi

� Y����	�

nomimashita���

oyogu

�	�

oyogi

�	� ���	�

oyogimashita*! 
suru

�

shi

�	���	�

shimashita�! 
kuru

�

ki

�����	�

kimashita
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It's Not Good to be the King
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Kanji
��� ��������	�

��� 
����
��� ������������������������	���
���������	���

��� ��������� �"!�#�$���
�%�&�'�(�)�*�+��"��
�,�-".0/�132�4��

5 

��� ������6��"*���7�8���	���

��� 9�:<;�&�=�>�?�@���A������ 5 
�B�C�D�E�F���
�� �"!�G�H�I�J

I�K�L���M�N�O�P�� 5 Q3R�S 7�L��"@�T�N�������
�������

��� ��U���V�W�*�N�X�*�U�M�*������ 5�Y 

��� ��U���V�W�L�7�8�!�V�W���
�Z�[�!����"+�N�\�]��
��� Z�[�&�,�-".0/�132�4�!���^"��_���

��� *�*�+���
�`�N�X�^<a�b S *�*�+���

��� ��c���7�^"d�


Listen to the full conversation.

Kana
��d�*�� �"P�e�*�����	�

f�g�h � +������
��d�*�� ����� f�g�h �"��������������	���
���*�i h � f ��	���

f�g�h � ��������j h �"!�k�*���l���
 Y ��&�* g�m ��j�M�*�+�n���
�,

-".0/�132�4�� 5 

��d�*�� ������6��"*���7�8���	���

f�g�h � 9�:"&���&�=�>�?�@���A������ 5 
�i�7�����j�o�l���
�j h �"!

G�H�I�J�I�K�L���M�N�O�P�� 5 Q ��e S 7�L�n�@�P�l�N�������

������


��d�*�� ��U���_���A�P�*�N�X�*�U�M�*������ 5�Y 

f�g�h � ��U���_���A�P�L�7�8�!�_���A�P���
�_�* 5 �"!����"+�N�\�]��
��d�*�� _�* 5 �"&�,�-".0/�132�4�!���^"��_���

f�g�h � *�*�+���
�`�N�X�^"��* S * S *�*�+���

��d�*�� ��c���7�^"d�


Romanization
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Shain Shitsurei shimasu.

Buch � Nan da?

Shain
��������� ����	���
 ����
���� 	���
 ��������������� � ��� 	���
 �������

Buch � ��� ��� ��� � 
 ��������� 	 ����� � ������������������������������������� 	 ���
Howaito-d ��	 �������

Shain ����
�� ��������
�� 	���
 �������
Buch � 25 nin ni choko o agemashita yo. Jiko shinkiroku da. Ky �

wa sukkarakan no karakketsu da yo! Dare ga kono hi o

tsukutta n da. � �
Shain Demo, sengetsu ippai moraimashita yo ne.

Buch � Demo, sengetsu no koto wa sengetsu da. Seiy ��� � 	��
natteru?

Shain Seiy � ������� � ����
��� 	���� ��������!�� 
�� ���
Buch � Ii n " ��#���$�$�������������%�����%��&����� " �
Shain Dame da korya.

English

Worker Excuse me.

Manager What?

Worker Umm, boss, what's wrong? Are you alright?

Manager Ugh, today is the worst. The worst day of the year! White

Day.

Worker Ahh, so that's it?

Boss I gave chocolate to 25 people! A new personal record. I'm

broke today. Who made this day? Ugh.

Worker But last month you received a lot!

Boss But last month is last month. What's going on in the west?

Worker In the west there is no White Day.

Boss How nice. I'd like to live in the west.

Worker This guy must be kidding me!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��� �"P�e�*

shitsurei discourtesy
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��� f�g�h �
buch � head of a section#�$ k�*���l
saiaku the worstB�C�D�E�F i�7�����j�o�l

jikoshinkiroku personal record	�N���M���� 	�N���M����
sukkarakan penniless, broke

Vocabulary Sample Sentences
� 8�L�2�40/<!�#�$�������

Kare to no d � 
�� � � 
 ��������� 	���
 ����
����

The date with him was the worst.

Grammar Points

As a very fitting grammar point for White Day, today's lesson reviews verbs of

giving and receiving. Morau is a class one verb used to express that the speaker,

or someone the speaker empathizes with, receives something from someone who has a

lower status than the receiver. Though the meaning is close to the English "get"

or "receive," the usage differs slightly.

Formation: 

[Receiver] wa [Giver] ni [object] o morau.

Examples: 

1. ��� �"&���;���M�����	�@�U�M�*�������

    Tanj� ������������������
���������� 
 ��� 
 ����� 
 ��
���!���������!�� 
 ����
����
    "I got a photo collection from my lover on my birthday."  

2. ��
 ��M�������@�U�M�N���

    S��� ��������� 
 � � %���������������!�������
�
����
    "I got a scholarship from the government."

Morau is usually written in hiragana only. The particles ni and kara can often be

used interchangeably as the marker for the giver, although ni is preferred when

the giver is a person and kara is preferred when the giver is not a person. The

polite form of morau is itadaku.  Ageru is a class two verb. It is used to express

that someone does something as a favor to someone whose status is equal or close

to equal to that of the giving party. The giving party (subject) is marked by the

particle wa, while the receiving party (indirect object) is marked by the particle
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ni. The object being given is marked with the object marker o.

Formation: 

[Giver] wa [Receiver] ni [object] o ageru.

Examples: 

3. � ! ��� &���@���A���

    Watashi wa kanojo ni hon o ageta.

    "I gave her a book."

4. 
� !����"G�&�
�@���A���������


    Kare wa Kurisu ni nani o agemashita ka? 

    "What did he give to Chris?"

Pitfall: Ageru cannot be used when the the indirect object is the first person (I

or we). See below for an example of this incorrect usage.

×��� � g ! � &�	�@���A���

×Seitotachi wa watashi ni hana o ageta.

In these cases, another verb, kureru, must be used.
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2 Translation

Grandfather Hello.
Hanako

Grandfather Oh... Hanako, have you been well?
Hanako Yup.

Grandfather You’re a good kid, aren’t you. I have 
souvenirs. Here’s a big box, and 

prefer?
Hanako The big box, of course!

Grandfather Alright, here you go.
Hanako Yay, a teddy bear!! By the way, what 

Grandfather
Hanako

one...
Grandfather That’s too bad.

Sofu Konnichi wa!
Hanako

Sofu
Hanako Un.

Sofu

hako. Hanako wa docchi ga suki?
Hanako

Sofu
Hanako

ojiichan. Tokoro de, chiisai hako wa nani?
Sofu

Hanako
Sofu Zannen deshita.
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Vocabulary - 

Kanji Kana English
genki
hako box

big, large, great
chiisai
koe voice

deplorable, regrettable

garu
ureshii, hoshii, 

kayui, suki
garu

garu
and conjugates as such.

Jon wa gokiburi o miru no o iyagatte iru.
Jon hates to see cockroaches.

Watashi wa Yoriko-chan ga hoshigaru omocha o katte agemashita.
I bought Yoriko the toy that she wanted.

Garu

tai
desire of the third party, garu tai tagaru
detail in a later lesson.
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2 Translation

Aihara
Kaneko

Neighbor Totoro,” the day before yester-

Aihara

Kaneko

Aihara
Kaneko
Aihara

Kaneko -

Aihara
Kaneko -

Aihara

Kaneko
Aihara

Kaneko

Aihara

Kaneko
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Vocabulary - 

Kanji Kana English
eiga
daisuki

princess
baseball

kirai dislike

suki, kirai, and ichiban

Suki is a na kirai is a na
daisuki and daikirai

ga suki and kirai are na-adjec-
na Ichiban acts as a superla-

Watashi wa kare no koto ga ichiban suki desu.

Ichiban kirai na tabemono wa nan desu ka?
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漢字版

蘭 田中さん、久しぶり！

田中 あ〜、久しぶり。元気？

蘭 うん、元気よ。実は私、先週引っ越し
たの。

田中 そうですか。新しい家はどう？

蘭 駅から近くて便利よ。そしてとても静
かなの。それに、家賃も安いのよ。

田中 それはすばらしい！私の家は駅から遠
くて、不便です。そして、うるさいで
す。それに、家賃も高いです。私も引
っ越したい！

蘭 でも.......私の新しい家は、茨城県
よ！

かなばん

らん たなかさん、ひさしぶり！

たなか あ〜、ひさしぶり。げんき？

らん うん、げんきよ。じつはわたし、せん
しゅうひっこしたの。

たなか そうですか。あたらしいいえはどう？

らん えきからちかくてべんりよ。そしてと
てもしずかなの。それに、やちんもや
すいのよ。

たなか それはすばらしい！わたしのいえはえ
きからとおくて、ふべんです。そし
て、うるさいです。それに、やちんも
たかいです。わたしもひっこしたい！

らん でも.......わたしのあたらしいいえ
は、いばらきけんよ！

Translation

Ran Mr. Tanaka, long time no see! 
Tanaka Oh, yeah! Long time no see?  How are 

you? 
Ran Good! Actually, last week I moved! 

Tanaka Oh? How’s your new house?
Ran It’s near the station, so it’s convenient. And 

it’s quiet. What’s more, the rent is cheap! 
Tanaka That’s wonderful! My house is far from the 

station, so it’s inconvenient. And it’s noisy. 
What’s more, the rent is high. I wanna 
move too! 

Ran But... my new house is in Ibaraki 
Prefecture!

Rōmaji

Ran Tanaka-san, hisashi buri!
Tanaka Ā, hisashi buri. Genki?

Ran Un, genki yo. Jitsu wa watashi, senshū hik-
koshita no.

Tanaka Sō desu ka. Atarashī ie wa dō?
Ran Eki kara chikakute benri yo. Soshite 

totemo shizuka na no. Sore ni, yachin mo 
yasui no yo.

Tanaka Sore wa subarashī! Watashi no ie wa, eki 
kara tōkute, fuben desu. Soshite, uru-
sai desu. Sore ni, yachin mo takai desu. 
Watashi mo hikkoshitai!

Ran Demo....... Watashi no atarashī ie wa, 
Ibaraki-ken yo!
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Vocabulary - 単語
  

Kanji Kana Rōmaji English
引っ越し ひっこし hikkoshi moving (dwelling, office, etc.)
便利 べんり benri convenient, handy, useful
不便 ふべん fuben inconvinient
家賃 やちん yachin rent
静か しずか shizuka quiet, peaceful

Today’s grammar point is te form of i adjectives. The te form of verbs and i adjectives is used to link sen-
tences when the last verb or i adjective of the clause is in the te-form. 
De is considered the te form of the copula, and used with na-adjectives. 

i Adjectives 
The final i becomes -kute and can function as “and” connecting adjectives together or a conjunction linking 
clauses together.

Examples:
おもしろくて楽しいです。 Omosirokute tanoshii desu. It’s interesting and fun.
強くてかっこいいです。 Tsuyokute kakkoii desu. He is strong and cool.

Irregular: The word ii when changed becomes yokute. 
The first i becomes yo and the second i is becomes kute normally.

格好よくてモダンなスタイル kakkō yokute modan sutairu a cool and modern style

na Adjectives
De is a particle that indicates a weak causal relationship between two conditions or events. It directly fol-
lows noun phrases and na adjectives (but isn’t used after i adjectives, since they have their own te form).
Therefore we connect na adjectives with de.
 
その町は静かで便利です。
Sono machi wa shizuka de benri desu.  
That town is quiet and convenient. 

Review:
i adjective - i + kute 安くておいしい yasukute oishii cheap and delicious
na adjective + de にぎやかで楽しい nigiyaka de tanoshii lively and fun

Grammar Points
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The other grammar point heard in this lesson is masu stem plus -tai

The auxiliary adjective -tai is used to express a desire to do something. When using this grammatical con-
struction the subject is usually the speaker expressing, either, a desire to do something or asking the listen-
ing party about its desire to do something. This grammar construction is created by adding tai to the masu 
stem of verbs.

Formation
Verb Class Dictionary Form Masu Stem Tai Construction English

Class I 飲む・nomu 飲み・nomi 飲みたい・nomitai want to drink

Class II 食べる・taberu 食べ・tabe 食べたい・tabetai want to eat

Class III する・suru し・shi したい・shitai want to do

Examples:

新しい携帯電話が買いたいです。
Atarashii keitai denwa ga kaitai desu.
I want a new cell phone.

彼女と一緒に住みたいです。
Kanojo to issho ni sumitai desu.
I want to live with her.

日本語が上手になりたいですよ！
Nihongo ga jōzu ni naritai desu yo!
I want to be good at Japanese!

Notes
1. As tai is an auxiliary adjective, it is conjugated as an i adjective. Therefore, to express the desire to not 
do something we use the normal takunai ending. 
2.The tai form expresses one’s desire to “do” something, and should not be confused with the related ex-
pression hoshii, which means to want something.

Negative examples:

焼猿食べたくないよ！
Yaki-zaru tabetakunai!
I don’t want to eat grilled monkey.

仕事に全然行きたくないぞ！
Shigoto ni ikitakunai zo!
I don’t want to go to work at all.
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Compare tai and hoshii:

wanting something
子供ほしいなぁ。
Kodomo hoshii nā.
I want children.

want to do something
私の子供と一緒に遊びたいよ。
Watashi no kodomo to issho ni asobitai yo.
I want to play with my child.
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Romanization

(Sakamoto-san to Yamashita-san ga michi de g s0t0u0v�w0u0x0y /0z
Sakamoto (Yowayowashiku) Ara, Yamashita-san konnichiwa.

Yamashita {E|�}0x0~0x0�0�0�0�0�0�0x0v�~0�0v0v2���0�2���0x /�� u0v0~2��w0u0�0y�~0x /
Sakamoto Sore ga.... Kushunkushun(kusyami), Konkonkon (seki) kin �

kara kaze o hiite ite.... Kon! Kon!..... Genki ja

arimasen.
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Yamashita M �����0���0u��0x��0x2���0u0v�w0u0�0y�v0u /�� x2���0���0y�w0u0�0y�~0x /
Sakamoto Anmari daij ���0y��0x�v0x2��w0u0�0y /�	 ���0u0~0x��0x�~0y0�0y��2��
0x0�0�0x0v�u�
0�0�0�0u��

ie ni kaerimasu.  O-kayu o tabete, soshite nemasu.

Oyasuminasai.

Yamashita Oyasuminasai? Mada gogo nanda kedo. Hont ��v2��w0x2���0���0y�~0x
na?!
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$�K�L
��+
M���K�N�O
��+
,��
��� ��� I HFK�N�O�G�8�P�C���+���!�.
,
��Q�R�����S�T�U�D� �V
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��D�\ I +���X�]�+�9
P
��C��
��� X�]�+�9
P
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c ���
d�"�K�N�O
,�P�^

English

(Sakamoto-san and Yamashita-san meet up with each other on the street.)

Sakamoto (lamely) Hey, Yamashita-san.

Yamashita Hey! Sakamoto-san, how are you doing?

Sakamoto Well... Achoo! Cough! I got a cold yesterday.  Cough!

Cough!  I'm actually not fine.

Yamashita That's too bad.  Are you OK?

Sakamoto Actually I'm not really fine.  I'm gonna go to the

pharmacy and then head home. I'll eat some rice porridge

and then just go to bed. Good night.

Yamashita Good night? It's still the afternoon. I wonder if she is

really OK.

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English)�* j���k

genki health(y), robust=�> k�l��
kin � yesterday?�@ ,�h
kaze cold (illness)K�L f�C�S
�
taihen serious, terrible,
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tough, in trouble;

Adj(na)K�N�O _ C
G�m
�Fn
daij ���0y all right, O.K.Q�R ��+�HF]
kusuriya pharmacyW�� ,�o �
kaeru to return, to go

home; V1\ � M �
neru to go to bed

Vocabulary Sample Sentences
=�>  ���C��
"��
k I ��f��
Kin ����~0x2���0�0v0��v2����~2���0x0�0�2���0x /

I went shopping yesterday.

?�@
��+
,��
Kaze desu ka.

Do you have a cold?

K�L
P�� > _ U�f��
Taihen na ichinichi datta.

It was a rough day.

��	�
�� " W H�f�C���+��
Amerika ni kaeritai desu.

I want to go back to the US.

Grammar Points

te-form

Today's grammar point is again the te-form of verbs and i-adjectives, which is

used to link sentences when the last verb or i-adjective of the clause is in the

te-form. "De" is  considered the te-form of na-adjectives and the copula.  

Depending on context, the meaning of the te-form changes, but it usually means

"and". In cases where the te-form is used to link two predicates, the relationship

between these are among the following:

1) The two predicates occur in sequence.


 $���R
"��
U�D� ���#���9
A
��f��
Watashi wa honya ni itte, tachiyomi o shita. 

"I went to the book store and browsed."
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2) The two predicates explain two linked aspects, or properties of someone or

something.

� $� �������D���5���� _ �
Kare wa yasashikute hansamu desu.

"He is gentle and good-looking."

3) The first predicate expresses a reason or cause for the second predicate.

��	�
�� H�
���D� ��

��
C��
Cyojikan hashiri sugite ashi ga itai.

"I kept running for such a long time, my foot hurts."

4) The first predicate explains the means of how the second predicate is achieved.


 $���1�3�%
"��
U�D W U�f��
Watashi wa takus ��v2��v0�0�0�0u�~0x0u0�0�0x /
"I went home by taxi."

5) The two predicates contrasts each other.

��� $� ��
���
U�D� ��
���
C�D�C�f��
Kanojo wa kao de waratte, kokoro de naite ita.

"She was smiling, but actually crying at heart."

Although, technically not a grammar point, the lesson made use of several �������
giongo, or onomatopoeia.  These words imitate sounds from the world around us. As

in English, Japanese is full of imitative words like this.

In the lesson we heard the following:

sneezing
�
1�3 ��5� �1�3�4
5�1�3�4
5

coughing
:�5�:�5

crying ! 5 ! 5� �3�1�3�1� �"�% "�%
laughing

1�#�1�#� �$�%�$�%� �"�&�� &�� &
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A few other famous ����� x��0u��
police or ambulance siren

� %���% � %���%
wind �

4�%
�
4�%
 � 4�% � 4�%

raining
��	���	� ���%���%

thunder 	�
�	�

drinking 	

1
	
1
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Kanji
岡田 あっ、もう１２時半ですね。田淵さん一緒に食事しませんか。
田淵 それはいいですね。この辺に岡田さんのお気に入りのレストラン

はありますか。
岡田 え～っと......じゃあ、あの郵便局の隣においしいスパゲティ屋さ

んがありますが.....どうですか。
田淵 そのスパゲティ屋さんにはどんなメニューがありますか。
岡田 ナポリタン、ミートソース、ボンゴレ......何でもありますよ。
田淵 それはすばらしい。ピザはありますか。
岡田 あー、残念ですが、ピザはありません。スパゲティだけです。あ

っ、サラダもあります。
田淵 そうですか。じゃあ行きましょう。
店員 いらっしゃいませ。
岡田 二人ですが、席ありますか。
店員 すみません。今いっぱいで、席がありません。
岡田/田淵 なぁ～んだ！残念！

Kana
おかだ あっ、もう１２じはんですね。たぶちさんいっしょにしょくじし

ませんか。
たぶち それはいいですね。このへんにおかださんのおきにいりのレスト

ランはありますか。
おかだ え～っと......じゃあ、あのゆうびんきょくのとなりにおいしいス

パゲティやさんがありますが.....どうですか。
たぶち そのスパゲティやさんにはどんなメニューがありますか。
おかだ ナポリタン、ミートソース、ボンゴレ......なんでもありますよ。
たぶち それはすばらしい。ピザはありますか。
おかだ あー、ざんねんですが、ピザはありません。スパゲティだけです

。あっ、サラダもあります。
たぶち そうですか。じゃあいきましょう。
てんいん いらっしゃいませ。
おかだ ふたりですが、せきありますか。
てんいん すみません。いまいっぱいで、せきがありません。
おかだ/たぶち なぁ～んだ！ざんねん！
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Formal Romanization
Okada A, mō 12 ji han desu ne. Tabuchi-san issho ni shokuji shimasen

ka.
Tabuchi Sore wa ii desu ne. Kono hen ni Okada-san no okiniiri no

resutoran wa arimasu ka.
Okada Ētto...... jā, ano yūbinkyoku no tonari ni oishii supagetiya-san ga

arimasu ga..... dō desu ka.
Tabuchi Sono supagetiya-san ni wa donna menyū ga arimasu ka.
Okada Naporitan, mītosōsu, bongore...... nandemo arimasu yo.
Tabuchi Sore wa subarashii. Piza wa arimasu ka.
Okada Zannen desu ga, piza wa arimasen. Supageti dake desu. A,

sarada mo arimasu.
Tabuchi Sō desu ka. Jā ikimashō.
Ten'in Irasshaimase.
Okada Futari desu ga, seki arimasu ka.
Ten'in Sumimasen. Ima ippai de, seki ga arimasen.
Okada/Tabuchi Nānda! Zannen!

English
Okada Oh, it's already twelve thirty.  Tabuchi-san, why don't we eat

lunch together?
Tabuchi I'd love to.  Do you have a favorite restaurant around here?
Okada Well, there is a delicious spaghetti restaurant next to the post

office.  Is that OK?
Tabuchi What kind of food do they have at the spaghetti restaurant?
Okada Napolitano, bolognese, vongole.... they have everything.
Tabuchi Great!  Do they have pizza?
Okada Ah, unfortunately, they don't have pizza. Only spaghetti.  Oh yes,

they also have salad.
Tabuchi Alright.  Let's go there.
Staff Welcome!
Okada There are two of us.  Do you have any seats available?
Staff I'm sorry.  We are full now, so have no seats available.
Okada/Tabuchi Aw, that's too bad...
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English

一緒に いっしょに issho　ni together (with)
食事 しょくじ shokuji meal

お気に入り おきにいり oki　ni　iri favorite
郵便局 ゆうびんきょく yūbinkyoku post office

隣 となり tonari next to
おいしい おいしい oishii delicious

スパゲティ屋 すぱげてぃや supagetei-ya spaghetti restaurant
残念 ざんねん zannen regret

この辺 このへん kono hen around here

Vocabulary Sample Sentences
食事に行きませんか。
Shokuji ni ikimasen ka.

Why don't we go out for a meal?

イギリスのクッキーはおいしい。
Igirusu no kukkī wa oishii.

British cookies are delicious.

Grammar Points

Today's grammar point is the pattern that uses the polite negative non-past of a verb plus the
question particle ka to form a negative question used to invite the listening party to do
something.  This expression implies that the speaker thinks it would be OK if the answer is
negative.

Formation: 
Verb masu stem/root + masen ka? 
Class Dictionary

form
masu stem polite negative

non-past
+ka meaning

I iku iki ikimasen ikimasen ka won't you go
II miru mi mimasen mimasen ka won't you see
III suru shi shimasen shimasen ka won't you do

Examples:
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明日、一緒に映画を見に行きませんか？
Ashita, eiga o isshoni mimasen ka? 
Would you like to go to the movies with me? (Lit: Won't you go to the movies with me?)

今日の夕食は、寿司にしませんか？
Kyō no yūshoku wa sushi ni shimasen ka?
Would you like to eat sushi for dinner today? (Lit: Won't you eat sushi for dinner today?)

これから泳ぎにいきませんか？
Korekara oyogi ni ikimasen ka?
Would you like to go swimming now? (Lit: Won't you go swimming (with me) now?)
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2 Translation

Okada Obviously, this spaghetti place was 

Tabuchi
bolognese left.  What a waste!  Hey, do you 
have a dog at your house?

Okada I don’t have a dog, but I have a cat.
Tabuchi

Okada Wow, thank you. Of course, I’d love to.  My 

Okada

Tabuchi
supagetei takusan nokotta ne.  Mottainai ne. 

Okada
yo.

Tabuchi

Okada
-
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Vocabulary - 

Kanji Kana English
onaka
ippai fullness
nokoru to be left
nokosu
kaeru to go back
shujin one’s husband

iru -

such as ghosts, buses, robots, etc.

In English this verb roughly corresponds to “to be,” “there is/there are,” but can also be translated as “to 
have.”

Thing
 Thing 

There are pandas at that zoo.
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漢字版

子ども ねぇ、お母さん、携帯電話買ってよ
～。

母 ダメ。小学生に携帯電話は必要ないで
しょ。

子ども みんな持ってるよ。いくつになったら
買ってくれるの？

母 携帯電話で何をするの？

子ども ゲームとか、メールするんだよ。

母 電話をするだけなら、買ってもいいわ
よ。

子ども えー！！それなら、携帯電話いらない
よ！

かなばん

こども ねぇ、おかあさん、けいたいでんわ
かってよ～。

はは ダメ。しょうがくせいにけいたいで
んわはひつようないでしょ。

こども みんなもってるよ。いくつになった
らかってくれるの？

はは けいたいでんわでなにをするの？

こども ゲームとか、メールするんだよ。

はは でんわをするだけなら、かってもい
いわよ。

こども えー！！それなら、けいたいでんわ
いらないよ！

Rōmaji

Kodomo Nē, o-kāsan, keitai denwa katte yō.
Haha Dame. Shōgakusei ni keitai denwa wa 

hitsuyō nai desho.
Kodomo Minna motteru yo. Ikutsu ni nattara katte 

kureru no?
Haha Keitai denwa de nani o suru no?

Kodomo Gēmu toka, mēru suru n da yo.
Haha Denwa o suru dake nara, katte mo ii wa 

yo.
Kodomo Ē!! Sore nara, keitai denwa iranai yo!

Translation

Child  Hey Mom. Buy me a cell phone!
Mother  No. Elementary students do not need cell 

phones.
Child  But everybody has one. When will you 

get me one?
Mother  What would you do with a cell phone?

child  Play games, and send e-mail.
Mother  If you’re only going to make phone calls, 

I could buy you one.
Child  What? In that case, I don’t need a cell 

phone!
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Vocabulary - 単語
  

Kanji Kana Rōmaji English
携帯電話 けいたいでんわ keitaidenwa mobile telephone, cellu-

lar telephone,
小学生 しょうがくせい shougakusei grade school student
必要 ひつよう hitsuyou necessary, essential, 

indispensable,
いくつ いくつ ikutsu how old

Today’s grammar point is -tara and -nara, both of which form conditional phrases.  

Tara is a subordinate conjunction which indicates that the events in the subordinate clause occur, or may 
occur, after the event in the main clause. In English, this roughly corresponds to “when,” “if” and “after.”  

Nara is the hypothetical form of the da copula, which expresses the speaker’s supposition about the truth of 
a present or past fact or the actualization of something in the future.　In English, this roughly corresponds 
to “if it is true that” or “if that’s the case.” 

Formation:

Tara

Verb / Adj (informal past tense) + ra
　走ったら  hashitta ra
  かわいかったら  kawaikatta ra

Noun + datta + ra
　雨だったら　ame datta ra

Nara

Verb /i-Adj (informal form) + nara
　勉強するなら　benkyō suru nara
　高いなら　 takai nara

na-Adjective (stem) + nara
　きれいなら　kirei nara

Noun + nara
　子どもなら
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Examples:

　タクシーに乗ったら間に合うよ。
　Takushī ni nottara maniau yo.
  If you get a taxi, you can make it.

　明日、雨だったら、運動会は中止です。
　Ame datta ra, undōkai wa chūshi desu.
  If it is rainy tomorrow, we won’t do the athletic festival.

  そんなに高いなら、買わないよ。
　Sonna ni takai nara, kawanai yo.
  If it’s so expensive, I won’t buy it.

　先生ならきっとおこるだろう。
　Sensei nara kitto okoru darō.
  I bet my teacher would get angry.

  着いたら、改札の前で待っています。
   Tsuita ra, kaisatsu no mae de matte imasu.
 When I arrive, I’ll wait for you in front of the electronic ticket gate.

106



JapanesePod101.com
Learn Japanese with FREE Daily Podcasts

Lesson Code: 468_BB24_050907 May 9th 2007 / 2007年5月9日

24
Kanji Transcript

Kana Transcript

Rōmaji Transcript

Translation

Vocabulary

Grammar Points

2

2

2

2

3

3

Rock, Paper, Scissors, Fried Chicken!
Beginner Lesson S2

107



JapanesePod101.com
Learn Japanese with FREE Daily Podcasts

Lesson Code: 468_BB24_050907 May 9th 2007 / 2007年5月9日

�

漢字版

母 鳥のから揚げ、買ってきたわよ。

子どもたち わ～い、やったー！

母 ふたりで分けて、食べてね。

太郎 何個あるのかな？

光秀 ６個あるよ。

太郎 じゃあ、じゃんけんで勝った人が
好きなのをとろう。

子どもたち じゃんけんぽん！

光秀 わーい、勝った！じゃあ、これ
と、これと、これね。

太郎 ちぇっ、大きいのばっかりとった
な！

かなばん

はは とりのからあげ、かってきたわ
よ。

こどもたち わ～い、やった！

はは ふたりでわけて、たべてね。

たろう なんこあるのかな？

みつひで ろっこあるよ。

たろう じゃあ、じゃんけんでかったひと
がすきなのをとろう。

こどもたち じゃんけんぽん！

みつひで わーい、かった！じゃあ、これ
と、これと、これね。

たろう ちぇっ、おおきいのばっかりとっ
たな！

Translation

Mother I went and bought fried chicken!
Children Yay!

Mother Split them between yourselves and eat 
them, OK?

Taro How many are there? (i wonder).
Mitsuhide There are six!

Taro OK, the one who wins by janken can 
take the ones he likes!!

Children Rock, Paper, Scissors!
Mitsuhide Yay, I won!  So, this one and this one, 

and this one, OK.
Taro You took all the big ones!

Rōmaji

Haha Tori no kara-age, katte kita wa yo.
Kodomo tachi Wāi, yatta!

Haha Futari de wakete, tabete ne.
Tarō Nan ko aru no ka na?

Mitsuhide Rokko aru yo.
Tarō Jā, janken de katta hito ga suki na 

no o torō.
Kodomo tachi Janken pon!

Mitsuhide Wāi, katta! jā, kore to, kore to, kore 
ne.

Tarō Che, ōkii no bakkari totta na!
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Vocabulary - 単語
  

Kanji Kana Rōmaji English
鳥のから揚げ とりのからあげ tori no kara-age fried chicken
じゃんけん じゃんけん janken Rock, Paper, Scissors,
ばっかり ばっかり bakkari all

Today’s grammar point is no which is a particle that acts as an indefinite pronoun, like the word “one” in 
the sentence “He is the one who ate the cake.”

“No” is a nominalizer, and as such directly follows nouns, adjectives or verbs.

Formation:

i-Adjective (informal nonpast) + の
  小さいの　chiisai no
　
na-Adjective (stem) + na + の
　きれいなの  kirei na no

Verb + の
　書いたの　kaita no

Examples:

どっちのかばんがいいですか？　赤いのにします。
Docchi no kaban ga ii desu ka?  Akai no ni shimasu.
Which bag do you want?  I’ll get the red one.

野菜を買うときは、なるべく新鮮なのを選びます。
Yasai o kau toki wa, narubeku shinsen na no o erabimasu.
When I buy vegetables, I choose the freshest ones as possible.

昨日君が買ったのを見せてよ。
Kinō kimi ga katta no o misete yo.
Let me see the one which you bought yesterday.

Grammar Points
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Kanji
���������	��
��

���� ����������������������� ����
 ���� ���!��
"�# $�%'& ����(�) ��*�+�,�- ����.'�
� 
�����/�������� �	0���1'�
"�# 2 
�3'4�5�6 �� ���.'��7 ��8�9�:'��;�4�<�=���> ��?�@' ����

���� A %  ���!�B��
"�# ,�C � 
 / , (�)���D���E�F�G 3�; � 
�H�
�; $�%  ���!��

���� ;�, �
� 
�����/�E�F�G 3�;�I'�
"�# J�K )�L���������M ;�4�<�=���> ��?�@' �N�O�������.'�

���� ;�,�P�P�P �

Kana
���������	��
��
Q ��L�R ����������������������� � Q 
 ���� ���!��

 ����� $�%'& ����(�) � ! +�H�+�,�- ����.'�
� Q ��L�R�/�������� �	0 Q 1'�

 ����� 2 
�3'4���, �� ���.'��7 ��8�9�:'��;�4 Q�S I�T � ��> ��?�@

 ����
Q ��L�R A %  ���!�B��

 ����� ,�C � 
 / , (�)�� I�U ��E�F�G 3�; � 
�H�
�; $�%  ���!��
Q ��L�R ;�, �
� Q ��L�R�/�E�F�G 3�;�I'�

 ����� ��V�)�L���������� U�;�4 Q�S I�T � ��> ��?�@' �N�O�������.

�
Q ��L�R ;�,�P�P�P �

Romanization

(dep WYXYZ�[]\^XY_Y`
Kinoshita Suimasen. Kono jaketto kite ii desu aYbYc
Tenin D dYeYZYf�gYZYhYi]\^jYb�[]\�aYbYkYbYl]\�kYb�bYj]\^lYbYmYn�oYZYf
(Kinoshita, jaketto o kiru)
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Tenin Totemo o-niai desu yo. D WYaYn�kYnYj���iYb�Z��YaYoYbYaYn��YmYbYlYb�[]\
pittari desu.

Kinoshita S d � _YmYn�aYb�[Y_Yf
Tenin Awasete, achira no kuroi zubon mo haite mite wa d d � _YmYn

ka.

Kinoshita H WYf
(Kinoshita, zubon mo haku)

Tenin Subarash �^f�gYZY[YZ�\^jYZ�iYb�Z��YaYoYbYaYn��YmYbYlYb�[]\��]\^XYXYbYj]\ � _
gozaimasu yo.

Kinoshita H WYfYfYfYf

English

(In a department store)

Kinoshita Excuse me, Can I try on this jacket?

Clerk Go ahead.  There's a mirror over here.

(Kinoshita puts on the jacket)

Clerk Oh, it looks really good!  Dark gray is perfect on you.

Kinoshita Yeah...

Clerk How about combining them with those black pants?

Kinoshita Hmm...

(Kinoshita puts on the pants)

Clerk Oh wonderful! This color is perfect on you!

Kinoshita Hmm...

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English��1 Q 1

kiru wear* ! +�H
kagami mirrorJ�K )�L�� ��V�)�L��

subarashii Wonderful4�5�6 � 4���, �
oniai well-matched4�<�= 4 Q�S I�T �

okyakusama (honoured, honored)

guest

Vocabulary Sample Sentences
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� ; / ����0 . I'��1 �
Watashi wa kimono o yoku kiru.

I often wear kimono.

Grammar Points

Today, we will introduce the verbs, kiru and haku, both of which means to wear in

English.  The English verb of "wear" can be used not only for clothes but can be

used when you put on a wide range of things, such as shoes, perfume, or a hat. 

Kiru is a general word which means to wear something, but it is mainly used when

you put something on your upper body.  On the other side, haku is used when you

put something on any lower part of your body, such as skirt, pants, shoes, or

socks.   
��1 a]\^jYn ��� 0���1 oYZ��YnYaYn�Z�a]\^jYn��
	Y_YbYj�XYiY_�h��^ZYXYiY_Ym
 ��� 0���1 mYiYbYXYmYn�Z�a]\^jYn��
	Y_YbYj�XYiY_�mYi]\^jYX ����0���1 a]\^lYZY[YZ�Z�a]\^jYn��
	Y_YbYj�XYiY_

kimono   
;�I iYbYaYn E�F�G 0�;�I eYn��YZY[�Z�iYbYaYn��
	Y_YbYj�XYjYZYnYmY_YjYm���� ���	0�;�I

sukWYXYZ�Z�iYbYaYn��
	Y_YbYj�b�mYa]\^jYX�� � 0�;�I aYnYXYmYnYmYi]\^XYb�Z�iYbYaYn�� �YnYX�ZY[�mYZYhYaYm�� 0�;�I
kutsu o haku ; wear shoes  * When you wear perfume, a hat, or some kind of hair

style, you can use different verb respectively.  ��� 0�����1 aYdYmYn]\�Z�XYmYnYaY_YjYn��
wear perfume ��� 0 !�� 1 �YdYmYi]\�Z�aYb��YnYjYn��
	Y_YbYj�b�iYbYX�� ��� 0 L 
 � 1 [YbYkYb]\
kami o shite iru ; wear one's hair long
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Kanji
����� �����
	���
��
��� ������������������� 
���
 ���������� �!�"#��$�%�&�'�(���)

* �,+�-."�(#/���0�1,2#$
3,4 � ��5�$
� 3,4 ������������6 �
��� 7�8,�� ���$�9�:�(#;�<�=���> ��?�@�A,	 1,B���(��� �!�"�$
3,4 � ��5�C�$
��� ����D�E,F���G * 
���
 ����������1���$� 3,4 ����D�E�����G,B �
��� �#H�0�I�7�8,�� ���$�9�: 
 7�J�9�:��� �!�"�$
3,4 � ��5�C�$

Kana
��K�L�� �����
	���
��

 :���: ��������6 K  �I�������� 
���
 ���������� �!�"#��$�%�&�'�(

��) * �,+#5,"�(#;,F���0�1,2#$� �� �I ��5�$
�M� �� �I���6 K  �I�����6 �

 :���: 1�)��� ���$�9�:�(#; ��N 6�O�0���5� ��?�@�A,	 1,B���(��� 

!�"�$
� �� �I ��5�C�$

 :���: ����P,"� �F���G * 
���
 ����������1���$�M� �� �I���P,"� �����G,B �

 :���: �#H�0�I�1�)��� ���$�9�: 
 1 
�� 9�:��� �!�"�$
� �� �I ��5�C�$

Romanization

(tsuduki dep QSRST�UWVXRSYSZ
Tenin Kochira no kutsushita o, haite mite wa ikaga desh [�\S]S^

Zubon to, bacchiri au to omoimasu yo.

Kinoshita H QS^
(Kinoshita, kutsushita o haku)
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Tenin Subarashii. Nanto o-kyaku-sama no ashi ni fitto suru koto

desh [S^
Kinoshita H QS^S^S^
Tenin Kono b [�� � V��ST�\S]����SRSRSY��WVXRSY��S]�VX\S]�	S]�
SY�����\S]S^
(Kinoshita, b [�� � V�T�\S]��������SZ
Tenin Kore mata subarashii. Nante suteki na n desh [S^
Kinoshita H QS^S^S^

English

(still in the department store)

Clerk How would you like to try on these socks? I think they

would look perfect with your pants.

Kinoshita Uh...OK

(Kinoshita tries on the socks)

Clerk Wonderful! They fit perfectly on your feet.

Kinoshita Uh...OK

Clerk How would you like to try on this hat, too?

(Kinoshita tries on the hat)

Clerk This is wonderful. How nice! Right?

Kinoshita Uh...OK

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English1 
�� � 9 � 1 
�� � 9 �

suteki(na) fantastic, superb,

cool; na-AdjD�E P,"� 
b [�� � V hat> 5� 
ashi foot, leg��� 6 K  �I

kutsushita socks/." ;,F�"
om [ to think, to feel

Vocabulary Sample Sentences
1 
�� 9
��� 	�� ' ����� 0� �I�$
Sutekina resutoran ni ikimashita.

I went to a fancy restaurant.
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	����
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��������>�� * I�$
Kutsushtia o san-soku katta.

I bought three pairs of socks.

Grammar Points

In addition to the last lesson "What to Wear I", we will introduce another verb, 

kaburu, which also means to wear in English, but is usually used for a hat, a cap,

a helmet, or something worn on the head.D�E�����G,B
b[�� � V�T�\S]�������� to wear a hat/cap����� A,	 ����G,B
herumetto o kaburu to wear a helmet;�������G,B
omen o kaburu to wear a mask

Also, as today's grammar point, we introduce the expression -mite wa ikaga desu ka.

Ikaga is the polite version of d [  which is an interrogative adverb used when asking
about the state of someone or something, to suggest something or about the way in

which something is done.  In the context of this lesson, ikaga desu ka is asking

about the state of the listener's mind regarding the offer or suggestion.  Mite is

the te form of miru, which when attached the te-form of a verb becomes an auxiliary

verb meaning "do something to see what it's like or what will happen."

Formation:

Verb(-te form) + mite wa ikaga desu ka

Examples:

���
	����
��
 
���
 ����������1����
Kono ry[��WV�T�RS]��SYSRSY��WVXRSY��S]�VX\S]�	S]�
SY�����\S]��
Would you like to try (to eat) this dish?

���
���
��:�� ��
 ����������1����
Kono hon o yonde mite wa ikaga desu ka?

Would you like to try to read this book?
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Kanji

店員 では、こちらのサングラスも、かけてみてはどうでしょう。

（木ノ下、サングラスをかける）

店員 お客様、素晴らしいです。とってもダンディーでございます。い

かがでしょうか。

木ノ下 私は、あなたの着せ替え人形じゃありません！ただジャケットを

着てみたかっただけなんです。

店員；あら。でも、とってもエレガントでございますよ。

木ノ下 本当ですか。

店員 私は、嘘など申しません。

木ノ下 本当に。

店員 本当ですよ。サングラスをかけますと、どこぞの俳優さんかと思

っちゃいます。

木ノ下 まじですか。じゃあ、5点全部買います。

店員 お買い上げありがとうございます！

Kana

てんいん では、こちらのサングラスも、かけてみてはどうでしょう。

（きのした、サングラスをかける）

てんいん おきゃくさま、すばらしいです。とってもダンディーでございま

す。いかがでしょうか。

きのした わたしは、あなたのきせかえにんぎょうじゃありません！ただジ

ャケットをきてみたかっただけなんです。

てんいん；あら。でも、とってもエレガントでございますよ。

きのした ほんとうですか。

てんいん わたくしは、うそなどもうしません。

きのした ほんとうに。

てんいん ほんとうですよ。サングラスをかけますと、どこぞのはいゆうさ

んかとおもっちゃいます。

きのした まじですか。じゃあ、ごてんぜんぶかいます。

てんいん おかいあげありがとうございます！

Romanization
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Tenin Dewa, kochira no sangurasu mo, kakete mite wa dō

deshō.(Kinoshita, sangurasu o kakeru)

Tenin O-kyaku-sama, subarashii desu. Tottemo dandeī de

gozaimasu. Ikaga deshō ka.

Kinoshita Watashi wa, anata no kisekae ningyō ja arimasen! Tada

jaketto o kite mitakatta dake na n desu!

Tenin Ara. Demo, tottemo ereganto de gozaimasu yo.

Kinoshita Hontō desu ka?

Tenin Watashi wa, uso nado mōshimasen.

Kinoshita Hontō ni?

Tenin Hontō desu yo! Sangurasu o kakemasu to, doko zo no

haiyū-san ka to omocchaimasu.

Kinoshita Maji desu ka? Jā, go ten zenbu kaimasu.

Tenin O-kaiage arigatō gozaimasu!

English

Clerk Well, how about trying on these sunglasses?

Clerk Sir, they're wonderful!  They're so snazzy!  What do you

think?

Kinoshita I'm not your dress up doll! Just the jacket I tried on,

please.

Clerk Oh, but it's so elegant!

Kinoshita Really?

Clerk I never lie.

Kinoshita Really?

Clerk Really! When you put on the sunglasses, I accidentally

mistake you for some famous actor.

Kinoshita Seriously? Then I buy all 5!

Clerk Thank you so very much for your patronage!　

Vocabulary

Kanji Kana Romaji English

着せ替え人形 きせかえにんぎょう kisekae ningyō a dress-up doll

点 てん ten spot, mark, point

全部 ぜんぶ zenbu all, entire

俳優 はいゆう haiyū actor, actress
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お買い上げ おかいあげ okaiage buying

Grammar Points

Today, the final lesson in the "What to Wear" series,  we will introduce another

verb, kakeru, which is usually used for glasses or sunglasses.  Kakeru literally

means "hang something on a hook," so the reason why kakeru is used to wear glasses

might come from "hook eyeglasses on one's ear."

めがねをかける megane o kakeru wear glasses

サングラスをかける sangurasu o kakeru wear sunglasses

The opposite of words for wearing is generally "nugu," which means to "take off."

ズボンをぬぐ zubon o nugu take off pants

シャツをぬぐ shatsu o nugu take off a shirt

靴をぬぐ kutsu o nugu take off shoes

Please check the chart below for more verbs which mean "take off."

ネクタイをす

る

nekutai o

suru

put on a tie ネクタイをは

ずす

nekutai o

hazusu

take off a

tie

スカーフをす

る

sukāfu o suru put on a

scarf

スカーフをは

ずす

sukāfu o

hazusu

take off a

scarf

バッチをつけ

る

bacchi o

tsukeru

wear a badge バッチをはず

す

bacchi o

hazusu

take off a

badge

ベルトをしめ

る

beruto o

shimeru

wear a belt ベルトをはず

す

beruto o

hazusu

take off a

belt
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Kanji
久保正敏 小柴、仕事終わったらメイドバーに行かない？
小柴浩二 お、いいじゃん！行くべ！
久保正敏 じゃあ、何時に仕事終わらせる？
小柴浩二 んじゃ、８時までに終わらせるべ。
久保正敏 OK。んじゃそういうことで。

Kana
くぼまさとし こしば、しごとおわったらメイドバーにいかない？
こしばこうじ お、いいじゃん！いくべ！
くぼまさとし じゃあ、なんじにしごとおわらせる？
こしばこうじ んじゃ、８じまでにおわらせるべ。
くぼまさとし OK。んじゃそういうことで。

Formal Romanization
Kubo Masatoshi Koshiba, shigoto owattara meido bā ni ikanai?
Koshiba Kōji O, ii jan! Iku be!
Kubo Masatoshi Jā, nanji ni shigoto owaraseru?
Koshiba Kōji Nja,　8 ji made ni owaraseru be.
Kubo Masatoshi OK. Nja sō iu koto de.

English
Kubo Masatoshi After work, why don't we go to a maid bar?
Koshiba Kōji Good idea! Let's go!
Kubo Masatoshi Okay, what time should I finish up work?
Koshiba Kōji Umm. You should finish up at 8 o'clock.
Kubo Masatoshi Okay. I'll  do it like that.
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English

メイドバー メイドバー meido bā maid bar
終わらせる おわらせる owaraseru to get done with

Grammar Points

(i)--じゃん (--jan)

Jan is a sound contraction for "ja nai ka" or "ja nai no," which is a phrase that functions like
an English tag question.  "Ja nai ka" or "ja nai no" can be used to seek agreement, to inquire
about something one is unsure of, or sometimes solely for effect.  Jan is used at the end of a
sentence like "Ja nai ka" or "ja nai no."  Please note, this is slangy and shouldn't be used in
formal situations (it most likely will never show up in text books or dictionaries).

じゃん (jan) of いいじゃん (ii jan) in today's dialog is used just for effect, so it is said in flat
intonation.  When you want to use じゃん (jan) to seek agreement or to inquire about
something, you use a rising intonation.

Examples:

去年の夏、海に行ったじゃん。(↑)　あれ、楽しかったよな。
Kyonen no natsu,  umi ni itta jan(↑).  Are, tanoshikatta yo na.
We went to the beach last summer, didn't we. That was a lot of fun.
(* Jan is used to seek agreement.)

「去年の夏はどこも行かなかったな。」「えー、海に行ったじゃん。(→/↓)」
"Kyonen no natsu wa doko mo ikanakatta na." "Ē, umi ni itta jan.(→/↓)"
"We didn't go anywhere last summer." "We went to the sea, didn't we?"
(* Jan is used solely for effect, but if you say it in a falling intonation, it can imply your
criticism or complaining. )

(ii) --べ (--be)

べ(be) is a sentence ending particle to make the sentence soliciting someone to do
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something. べ(be) is originally from dialects in the Kanto or Tohoku area of Japan. It is
roughly equivalent to the volitional.  It is used by young male speakers in their casual
conversations, and has a softer tone than the standard volitional.  (Keep in mind, this too is
not standard Japanese and probably won't find its way into a textbook or Japanese-English
dictionary).

Formation:

Verb. plain non-past + べ(be)
食べるべ：taberu be: let's eat

Examples:

そろそろ寝るべ。
Sorosoro neru be.
It's time to go to bed now.

さぁ、飲むべ。
Sā, nomu be.
Let's drink.

(iii)そういうことで(sō iu koto de)

"Sō iu koto de" is a set phrase used when you have finally decided on doing something which
was just discussed. It means something like "let's do so" in English.  In the case of today's
dialog, sō demonstrates the conclusion of their conversation, which is that they will finish their
work by 8 o'clock and go to the maid bar.  Grammatically, de is considered to be the te-form
of da.

If you need to make sure of the conclusion or agreement after talking with somebody, you
can repeat the contents of the conclusion again, without using sō.  In that case, you can use
the structure of "--- to iu koto de."  "To iu" is the combination of the quote marker to and iu
which means "call" or "say."  What you agree with somebody is quoted before "to iu koto de."
For example, in the case of today's dialog, you could say that "8 ji made ni owaraseru to iu
koto de."

So, this expression is used at the end of the conversation together with ja or sore de wa
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which means "then."

Examples:

じゃ、学校で待ち合わせということで。
Ja, gakkō de machiawase to iu koto de.
Then, let's meet up at school.

それでは、次の会議は来週の水曜日ということで。
Sore de wa, tugi no kaigi wa raishū no suiyōbi to iu koto de.
Then, the next meeting is going to be next Wednesday.
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Formal Kanji
北島 おい、山本！このキティーちゃん、かわいいだろ！
山本 そうですね！かわいいです！ちょっと借りても良いですか？
北島 何を言ってんだ！だめだ、だめだ！！
山本 す、すいません！
北島 俺の、キティーちゃんに触るんじゃねー！！
Ooops, I mean click HERE to listen to the entire conversation!

Formal Kana
きたじま おい、やまもと！このキティーちゃん、かわいいだろ！
やまもと そうですね！かわいいです！ちょっとかりてもいいですか？
きたじま なにをいってんだ！だめだ、だめだ！！
やまもと す、すいません！
きたじま おれの、キティーちゃんにさわるんじゃねー！！

Formal Romanization
Kitajima Oi, Yamamoto! Kono Kitī-chan, kawaii daro!
Yamamoto Sō desu ne! Kawaii desu! Chotto karite mo ii desu ka?
Kitajima Nani o itte n da! Dame da, dame da!!
Yamamoto Su, suimasen!
Kitajima Ore no, Kitī-chan ni sawaru n ja nē!!

Formal English
Kitajima Hey Yamamoto, this Hello Kitty is cute, isn\\'t she?
Yamamoto Yeah, She\\'s cute.  Can I borrow her for a little bit?
Kitajima What are you saying?  Of course you can\\'t!
Yamamoto I\\'m... I\\'m sorry
Kitajima Get your hands off my Kitty-chan!!
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Vocabulary
Kanji Kana Romaji English
おい おい oi hey!
俺 おれ ore I (boastful first-person

pronoun)
借りる かりる kariru to borrow

かわいい かわいい kawaii pretty
ちょっと ちょっと chotto bit

触る さわる sawaru to touch

Grammar Points

(i) かわいいだろ！(kawaii daro!)

Daro is a shortened form of darō and mainly used by male speakers. Darō is the volitional
form of the Japanese copula "de aru." In addition to the meaning roughly equivalent to
"probably," darō can be used when the speaker want to ask for agreement from the listener
as in today's example sentence, かわいいだろ (kawaii daro!)

When it is used to ask for agreement from the listener, the sentence is usually said in a rising
intonation.  But it can be said in a flat intonation when the speaker implies that the listener
should agree with it like in today's dialog.

Formation:

*Verb. inf + darō/daro
読む だろう/だろ・yomu darō/daro
読んだ だろう/だろ・yonda darō/daro

*i-adjective. inf + darō/daro
むずかしい だろう/だろ・muzukashii darō/daro
むずかしかった だろう/だろ・muzukashikatta darō/daro

*na-adjective.stem + (datta) + darō/daro
静か だろう/だろ・shizuka darō/daro
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静か だった だろう/だろ・shizuka datta darō/daro

*Noun + (datta) + darō/daro
学生 だろう/だろ・gakusei darō/daro
学生 だった だろう/だろ・gakusei datta darō/daro

Examples:

あの映画、見ただろ？(↑/→)
Ano eiga, mita daro?
You watched that movie, didn't you?
(* If the speaker is sure the listener should have watched the movie, he/she can say it in a flat
intonation.)

今日のテスト、難しかっただろ？(↑/→)
Kyō no tesuto, muzukashikatta daro?
Today's test was difficult, wasn't it?/Today's test must have been difficult.

(ii)触るんじゃねー(sawaru n ja nē)

Ja nē is the shorten form of ja nai and is used mainly by male speakers. In a casual
conversation, the sentence structure of "verb. plain non-past + n + ja nai" is used to mean
"don't do something."  It's kind of a strong expression, so be careful of this one. Also, please
note that when using ja nē it sounds rude or crass.  As the speakers in the conversation are
gangsters, obviously the politeness level (or lack thereof) is appropriate.  But even in
extremely casual conversations between close friends, this could come across as rude or
ignorant if overused.

A similar expression is "verb. plain non-past + n + ja nai + no."  This is mainly used by female
speakers.  It is often used when mothers tell their kids not to do something.  Again, this is a
very strong expression, used to scold an inferior or instill fear in them.  It's just the female
equivalent of "verb. plain non-past + n + ja nai."

Formation:

Verb. plain non-past + n + ja nai
走るんじゃない　hashiru n ja nai; don't run
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Examples:

こんなところで寝るんじゃない（じゃねー）！自分のベッドへ行け！
Konna tokoro de neru n ja nai (ja nē)! Jibun no beddo e ike!
Don't sleep here! Go to your bed!

俺の携帯、見るんじゃない（じゃねー）！
Ore no keitai, miru n ja nai (ja nē)!
Don't peek at my cell phone!
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Kanji
山本 どこでこのキティーちゃん買ったんですか？！
北島 東京のピューロランドというところで買ってきた。
山本 うらやましいですねー。。。。
北島 なんだ、お前も欲しいのか？
山本 もちろんす！！
北島 ほら、お前の分のキティーちゃんだ！
山本 ありがとうございます！！！

Kana
やまもと どこでこのキティーちゃんかったんですか？！
きたじま とうきょうのピューロランドというところでかってきた。
やまもと うらやましいですねー。。。。
きたじま なんだ、おまえもほしいのか？
やまもと もちろんす！！
きたじま ほら、おまえのぶんのキティーちゃんだ！
やまもと ありがとうございます！！！

Formal Romanization
Yamamoto Doko de kono Kitī-chan katta n desu ka?!
Kitajima Tōkyō no Pyūrorando to iu tokoro de katte kita.
Yamamoto Urayamashii desu nē....
Kitajima Nan da, omae mo hoshii no ka?
Yamamoto Mochiron ssu!!
Kitajima Hora, omae no bun no Kitī-chan da!
Yamamoto Arigatō gozaimasu!!!

English
Yamamoto Where'd you buy this Hello Kitty?
Kitajima I bought it out at a place called Pyūroland in Tokyo.
Yamamoto I'm jealous, you know.
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Kitajima What's that?  You want her?
Yamamoto Of course I do!
Kitajima Check it out, I got you your very own!
Yamamoto Thank you so much!!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English

うらやましい うらやましい urayamashii envious, enviable
欲しい ほしい hoshii wanted, wished for

もちろん もちろん mochiron of course
お前 おまえ omae (fam) you (sing),my

dear

Vocabulary Sample Sentences
宏はお金持ちで、うらやましい。
Hiroshi wa okanemochi de urayamashii.

I envy Hiroshi because he is rich.

もちろん、行きます。
Mochiron ikimasu.

Of course I'm going.

Grammar Points

(i) どこでこのキティーちゃん買ったんですか？！

んですか(n desu ka) is the spoken form of のですか？(no desu ka?)　This is simply a
question ending with のですか (no desu ka). In the case of
どこでこのキティーちゃん買ったんですか？！, the speaker, Yamamoto, knows that
Kitajima bought this Kitty-chan somewhere, and so he asks where he got it.  This question is
not a question to ask whether this fact is right or not, but a question to ask for the details or
further information (after knowing some facts).  In this case, it would be natural to use the
question ending with のですか(no desu ka).  In spoken Japanese, questions usually end with
のですか(no desu ka) if the speaker is truly interested in getting specifics.

Examples:
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誰があのケーキを作ったんですか？
Dare ga ano kēki o tsukutta n desu ka?
Who baked that cake?

△誰があのケーキを作りましたか？
Dare ga ano kēki o tsukurimashita ka?

「昨日、映画を見てきました。」「どこで見たんですか？」
"Kinō, eiga o mite kimashita." "Doko de mita n desu ka?"
"Yesterday, I went to see a movie." "Where did you see it?"

△どこで見ましたか？
Doko de mimashita ka?

(ii)もちろんす！！

もちろんす(mochiron su) is a slangy contraction of もちろんです(mochiron desu).  In male
speech, です(desu) is often shortened to す(su) or っす(ssu) depending on which is easier to
pronounce.  Even though this is the polite copula, it's a pretty slangy use of it.  So be careful
using this around elders, superiors or in formal situations.  Between friends who usually use
casual Japanese with each other, can be used to raise the politeness level, but it allows them
to "keep it real."

Other examples:

「次は誰だ？」「はい、自分す！」
"Tsugi wa dare da?" "Hai, jibun'su!"
"Who's next?" "It's me."

「大丈夫か？」「大丈夫っす！」
"Daijōbu ka?" "Daijōbu'ssu."
"Are you all right?" "I'm OK."
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Kanji
アキ 日本語がとても上手ですね。日本に来られてどれくらいなんです

か。
キム 今、ちょうど三ヶ月です。
アキ えっ。たったの三ヶ月ですか。なんでそんなに日本語が流暢なん

ですか。
キム 日本語は11歳から勉強し始めました。でも漢字はなかなか覚えら

れません。
アキ 韓国では漢字は使わないのですか。
キム 昔は使っていたのですが、今はほとんど使われていないんです。
アキ そうなんですか。

Kana
アキ にほんごがとてもじょうずですね。にほんにこられてどれくらい

なんですか。
キム いま、ちょうどさんかげつです。
アキ えっ。たったのさんかげつですか。なんでそんなににほんごがり

ゅうちょうなんですか。
キム にほんごは11さいからべんきょうしはじめました。でもかんじは

なかなかおぼえられません。
アキ かんこくではかんじはつかわないのですか。
キム むかしはつかっていたのですが、いまはほとんどつかわれていな

いんです。
アキ そうなんですか。

Formal Romanization
Aki Nihongo ga totemo jōzu desu ne. Nihon ni korarete dorekurai na

n desu ka.
Kimu Ima, chōdo sankagetsu desu.
Aki Ee. Tattano sankagetsu desu ka. Nande sonna ni Nihongo ga

ryūchō na n desu ka.
Kimu Nihongo wa 11 sai kara benkyō shihajimemashita. Demo kanji wa

nakanaka oboeraremasen.
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Aki Kankoku de wa kanji wa tsukawanai no desu ka.
Kimu Mukashi wa tsukatte ita no desu ga, ima wa hotondo tsukawarete

inai n desu.
Aki Sōu na n desu ka!

English
Aki Your Japanese is very good. How long have you been in Japan?
Kim It's been exactly three months now.
Aki Really? Just three months? How are you so fluent in Japanese?
Kim I began studying Japanese when I was 11. But I can't remember

kanji very well.
Aki You don't use kanji in South Korea?
Kim We used to, but now we hardly ever use it.
Aki Really?

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English
流暢 りゅうちょう ryūchō fluent (language skill),

flowing
漢字 かんじ kanji Chinese characters,

kanji
覚える おぼえる oboeru to remember, to

recollect, to memorize,
to memorise

韓国 かんこく kankoku Korean

Vocabulary Sample Sentences
この漢字を覚えてください。
Kono kanji o oboete kudasai.

Please memorize this Kanji.

Grammar Points
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(i) ～始める (-- hajimeru)

Hajimeru is a verb meaning "to start."  It can be used as an auxiliary, attaching to the -masu
stem of another verb.  This creates a compound verb meaning "to start to do something." 
For example, the verb 食べる ("taberu," to eat) when combined with 始める gives the
compound verb 食べ始める ("tabehajimeru", to start to eat).

Formation:
Verb.masu-stem + 始める (hajimeru)

Verb masu-stem masu-stem + hajimeru
飲む（nomu; to drink) 飲み (nomi) 飲み始める (nomi hajimeru)
走る（hashiru; to run) 走り (hashiri) 走り始める (hashiri hajimeru)
動く（ugoku; to move) 動き (ugoki) 動き始める (ugoki hajimeru)
食べる（taberu; to eat) 食べ (tabe) 食べ始める (tabe hajimeru)
見る（miru; to watch/to see/to
look)

見 (mi) 見始める (mi hajimeru)

する（suru; to do) し (shi) し始める (shi hajimeru)
勉強する (benkyō suru; to
study)

勉強し (benkyō shi) 勉強し始める (benkyō shi
hajimeru)

来る（kuru; to come) 来 (ki) 来始める (ki hajimeru)

Examples: 
来月から、学校に行き始めます。 
Raigetsu kara, gakkō ni ikihajimemasu.
I'm going to start going to school next month.

昨日から、ジャパニーズポッド101ドットコムを聞き始めました。 
Kinō kara, Japanēzu Poddo 101 dotto komu o kikihajimemashita.
I just started listening to japanesepod101.com yesterday.

野口選手は、途中、歩いていましたが、また走り始めました。 
Noguchi senshu wa tochū aruite imashita ga, mata hashirihajimemashita.
Noguchi started running again after walking for a while along the way.
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(ii) なかなか---ない (nakanaka ---nai)

Nakanaka is an adverb that expresses the state or degree of something is more than
expected. When it is used in the negative sentence as in the case of today's dialog, it means
something doesn't happen as expected or easily.

Examples: 
せりふが多くて、なかなか覚えられない。 
Serifu ga nagakute, nakanaka oboerarenai. 
I have trouble memorizing the lines because I have many lines.

なかなか雨がやまない。 
Nakanaka ame ga yamanai. 
It won't stop raining (I expected it to stop already)

風邪がなかなか治らない。
Kaze ga nakanaka naoranai. 
I can't get rid of this cold easily.
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Kanji
彼氏 お願いします！！！！
お父さん しょうがない。。。わかった。だが、その前に質問させてくれ。

本当に娘を幸せにできるか？
彼氏 はい、もちろんできます！
お父さん それで、仕事は？
彼氏 やりません！専業主夫になります！代わりに娘さんを一生懸命働

かせます。
お父さん やっぱり、結婚は駄目だぁ！！

Kana
かれし おねがいします！！！！
おとうさん しょうがない。。。わかった。だが、そのまえにしつもんさせて

くれ。ほんとうにむすめをしあわせにできるか？
かれし はい、もちろんできます！
おとうさん それで、しごとは？
かれし やりません！せんぎょうしゅふになります！かわりにむすめさん

をいっしょうけんめいはたらかせます。
おとうさん やっぱり、けっこんはだめだぁ！！

Formal Romanization
Kareshi Onegai shimasu!!!!
O-tōsan Shōganai... wakatta. Daga, sono mae ni shitsumon sasete kure.

Hontō ni musume o shiawase ni dekiru ka?
Kareshi Hai, mochiron dekimasu!
O-tōsan sore de, shigoto wa?
Kareshi Yarimasen! Sengyōshufu ni narimasu! Kawari ni musume-san o

isshōkenmei hatarakasemasu.
O-tōsan Yappari, kekkon wa dame dā!!

English
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Boyfriend Please!
Father Ah, it's no use. I get it. But let met ask some questions first.  Can

you really make my daughter happy?
Boyfriend Yes, of course I can.
Father And, what about your job?
Boyfriend I won't have one! I'll be a full-time house husband! Instead, I'll

make your daughter work the best she can!
Father Obviously there is no way you're marrying my daughter!

Vocabulary
Kanji Kana Romaji English

しょうがない しょうがない shōganai can't be helped
専業主夫 せんぎょうしゅふ sengyō　shufu full-time

house-husband
代わりに かわりに kawari ni instead of

駄目 だめ dame no good
一生懸命 いっしょうけんめい isshōkenmei very hard, with utmost

effort, for dear life
やっぱり やっぱり yappari as was expected

Vocabulary Sample Sentences
しょうがないですね。
Shō ga nai desu ne.

I have no other choices.

牛肉の代わりに、鳥肉を使った。
Gyūniku no kawari ni, toriniku o tsukatta.

I used chicken instead of beef.

Grammar Points

Today's grammar point is the causative to be used when you ask someone for permission.
させてくれる is the combination of "te form of the causative verb + kureru." Kureru is, when it
is used after the -te form of another verb, it acts as an auxiliary, implying that someone does
a favor for the speaker, or someone in the speaker's in-group. So, させてくれる means that
someone lets the speaker or someone in the speaker's in-group do something as a favor to
the speaker or someone in the speaker's group.
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Kureru conjugates as a regular class-1 verb, with a single irregular form: "kure," rather than "*
kurero" in the imperative.  In today's example, this expression is used in the imperative form
which is させてくれ(sasete kure).  In this example sentence, 私に(watashi ni) is dropped, but
it is clearly that there it is.

Today's example:

その前に（私に）質問させてくれ。
Sono mae ni (watashi ni) shitsumon sasete kure.
Please let me ask a question before that.

Formation:

[the speaker, or someone in the speaker's in-group] に ＋　～させてくれる(sasete kureru)

Examples:

俺に意見を言わせてくれ。
Ore ni iken o iwasete kure.
Let me state my opinion.

(私に)何か食べさせてくれ！
(Watashi ni) nanika tabesasete kure!
Please let me eat something!

おじいちゃんは私に宝物を見せてくれた。
Ojiichan wa watashi ni takara mono o misete kureta.
My grandpa let me see his treasures.
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Thank You 

Go to InnovativeLanguage.com/audiobooks to get the lesson notes for this course and sign
up for your FREE lifetime account.
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